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Farvel Fantdal — 

«T^arvel fantdal I sa'n Ola Spetop, får til 
Nordland!* 

Aa ja, en kan aldrig være var nok med, 
hvad en siger, det blir saa let haugende ved 
en, fi% han vidste nok, at dette var et ord- 
tøke i dalen den dag idag, om de end ikke 
havde sagt det ofte, naar han hørte paa. 

Ola Spelop laa i sengen sin ude i koven 
paa Opsal — han var lægdkal der og fir- 
sindstyve aar nu — og tænkte paa dette, 
mens han vented paa præsten, som skulde 
komme og berede ham. Han havde næsten 
ikke tænkt paa andet, siden han for alvor 
røg til sengs i vaar. Det var undertigt, men 
det var skinbarlig saa, at han ikke havde 
været samme karen som før, siden dengang 
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han for fyrretyve aar siden kom til at sige 
dette. De skulde bare vidst, de, hvordan 
han havde havt det mangengang, bare fordi 
han var konunen til at sige det, saa kanske de 
havde været saa snille at glemme. Aa nei, 
det var ikke ventende, folk var ikke slige, 
naar de engang havde faat overtaget, — han 
havde set det paa de spodske øinene deres, 
hvei^ang han kom i samkvem siden. Og 
han havde aldrig været istand til at sige noget 
imod dem, og det var ulykken; havde han 
bare kunnet sige dem rigtig sin mening engang, 
saa kjendte han, at han skulde blit kar igjen. 
Men nu skulde de faa høre det, enten de 
vilde eller ikke, for nu var det ikke saa langt 
fra, at kan havde overtaget, for doktoren 
havde været der igaar og havde sagt, at han 
ikke havde langt igjen. Han skulde be baade 
Opsalen og kjærringen være tilstede, naar 
præsten kom, og saa skulde han nok faa sagt 
det, saa det kom ud. 
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Det Ola laa og tænkte paa, laa nu fyrre- 
tyve aar tilbage i tiden. Han bodde den- 
gang oppe i en elendig plads under Opsål, 
som nok før i tiden havde hedt Opsalrøn- 
ningen, men som tidt efter lidt var blit hæn- 
gende med klængenavnet Spelop, enten det 
nu var fordi Ola spilte fele eller det var, 
fordi ingen havde kunnet berge sig der; for 
det heder at spelle op baade at leike paa 
felen og at gaa fallit. Han havde klængt der 
i ti aar alt og havde berget sig paa en 
maade, for han havde været ude, saa han 
havde lært at leike paa felen og kunde spille 
til dans, og han havde ogsaa været med sme- 
den lidt, saa Opsalen — ja gamlen, som nu 
var død for mange aar siden — havde sat 
op smedje til ham og hjulpet ham til bælg. 
Men saa døde kjærringen hans; hun havde 
været en grei og beskedetig Iqærring, som 
var godt likt, og som nok havde bødet ikke 
saa lidet paa elendigheden oppi Spelop, endda 
der ikke — det syntes Ola ogsaa — var syn- 
derlig stas ved hende, og ingen storagtighed. 
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saa hun ikke rigtig bavde passet for ham, 
som var noget til kar. Han blev da ogsaa 
straks forandret, rigtig ungkarl og spillemand 
tgjen, og det varte ikke længe, før han førte 
en ny kjærring, en stor langbent en ind i 
Spelop. Og det var en han syntes 
han kunde være bekjendt af. Hun var 
fra den sidste pladsen paa den andre si- 
den af bygdegrændsen, den som de kunde 
se fra Spelop, men de skulde ikke komme 
og sige, at hun ikke var fra selve storbygden; 
det kunde en da ogsaa strax se; der var 
anden rassel i hende end i bygdefolket, baade 
paa dansegulvet og ellers. Nu skulde de 
faa se, hvordan folk, som havde været ude, 
forstod at te sig. Han tog hende med paa 
dans, og naar kun ikke var paa gulvet, saa 
vilde han ikke spille, for da traadte de alle 
udenfor takten. Det gik en stund, i først- 
ningen morred folk sig over det, men snart 
blev de lei af at danse med den jaalete smed- 
kjærringen, og en dag, da Ola saa sikkert 
vented at faa bud om at spille, tik han høre. 
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at de havde tinget ny spelmand, Jenshusgut- 
ten, som han endda selv havde lært at sangre 
lidt paa felen. Ha, ha, det tænkte han nok 
de blev lei af, ikke takt og ikke tone, bare 
jammerl Det skulde bli morro at se dem, 
naar de kom igjen og bad ham; men da 
skulde de faa be tyndt, det skulde ikke 
bli ja paa første ordet, naar de havde troet, 
at de kunde være ham foruden. 

Men det gik ud over vinteren, og de kom 
ikke; først rigtig harm blev han, da han fik 
høre, at Jenshusgutten ikke engang brugte 
felen, men havde faat fat i dette elendige 
nymodens bælgespillet. Ja, han skulde vist 
ikke krydse dem, kunde de være tjent med 
slig elendighed, saa gjeme for ham! 

Men hvordan det var eller ikke, Ola blev 
mer og mer sturen udover vaaren, kom min- 
dre og mindre ud, blev ligesom sat udenfor, 
og værre og værte blev det ogsaa at bei^e 
sig udover vaaren oppi Spelop. 

Og saa gik det Ola, som det er gaat saa 
mange andre store folk, som ikke er blit nok 
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paaslgønnet, han blev meget foitøraet paa 
sit faedreland, det vil sige den lille afsides dal. 
Og han snakked med kjærringen og lasted 
baade dalen og beboerne. Rent ud sagt, saa 
fortjente de ikke at ha folk som dem hos 
sig, naar de ikke paaskjønnet dem bedre. 
Gjorde de, som dalen fortjente, saa reiste de 
fra hele tillegreien, saa kunde de ha det saa 
godt. Han tænkte nok, de skulde komme 
dl at savne dem! Ja, det mente kjærringen 
ogsaa; gjorde de alvor af det, saa kom de 
gjæme og bad dem om at bli. 

Siden havde Ola ikke fred for den tanke. 
Han vilde ialfald sætte skrækken i dem. Og 
skulde han gjøre det, saa skulde han gjøre 
det tilgavns! 

Det var før den tid, at folk reiste dl Ame- 
rika. Men det var et andet sted, som den- 
gang var ligesaa langt borte, og hvor de 
sommetider reiste, og det var til Nordland. 
Det kom da ogsaa snart ud over bygden, at 
Ola Spelop tænkte paa at udvandre did. 

Aa jo, det havde virkning! Han saa det 
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ret straks paa Opsalen, da han ud i vaar- 
aanaen kom med en gang hestesko, som ban 
bad bam greve, at han kom nænnest for at 
høre. Men Ola svarte kaut: 

<Aa nei, jeg har ikke tænkt at greve fler 
hestesko her i bygden U 

■ Skal du reise?! 

«Langt ogsaa kanske?» 

*Norom Trandom (Trondhjem), gut!* 

(Det blir langt at gaa.i 

Det havde Ola slet ikke tænkt paa, men 
nu slog det med en gang ned i bam, at det 
saa for lidet storagtigt ud at gaa ud af byg- 
den som andet fantefolk. Og han svarte 
straks: 

(Jeg har ikke tænkt at gaa. Jeg kjører.» 

•Ja, ja, det er ingen sag for den som er 
slig kar,* sa Opsalen. <Men jeg lægger nu 
hesteskoerne igjen her saalænge, for du tar 
vel ikke med dig smedjen?* 

Og saa gik han. 

Sandelig trodde ikke Ola, at Opsalen mente, 
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det ikke var alvor. For ellers havde han 
vel bedt ham bli. Jo han skulde syne dem, 
at det var alvor! Og kjøre maatte han og- 
saa nu, naar han havde sagt det. 

Dagen efter var han nede i bygden og fik 
byttet til sig en gul skotmerr og en skrangle- 
kjærre for den vaarbære koen sin. Nu maatte 
de da sel Og de standsed ogsaa og saa 
forvitne ud, de han kjørte forbi paa veien, 
og da han kjørte op gjennem den bratte 
lieu til Spelop, saa han, at de vendte sig 
nede paa agrene i bygden og saa opover, 
men endda det var for langt til at se, syntes 
ban ligesom han kjendte, at de gliste. 

Han gik et par dage og vented paa bud. 
Nei, de trodde det nok endnu ikke! Ja, saa 
skulde de faa se det! Om otte dage skulde 
der være auktion paa Bruflaten, som laa akku- 
rat ved bygdegrændsen og midt i veien. Da 
skulde de baade faa se og høre, han skulde 
reise da og midt gjennem folkemængden, 
han skulde sige dem, hvad ban mente om 
dalen! 



;d by Google 



15 

Saaledes var det gaat til, at Ola hin minde- 
værdige dag sad ved siden af kjærringen sin 
paa en stor kiste oppi en skrån glekjærre med 
en gul merr foran og humped fremover veien 
til Bruflaten. 

Han var underlig høitidsfuldt stemt. Det 
var rart at reise, skjønt det nu ikke kunde 
slaa feil, at de tigged ham om at bli, og han 
maatte passe paa, at han førte sig paa en 
vserdig maade. Han sad og tænkte over for 
tyvende gang, hvordan han skulde gjøre, da 
han saa frem til Brutlaten, yrende fuld af 
folk. 

Da dunked ban kjærringen i siden: 

(Nu hugser du paa, Marit, at du ikke ser 
til side; hold hovedet høit op, se ret fremU 

Hun strammed sig op paa kisten. Han 
selv strammed sig ogsaa, tog tømmeme i 
den ene haand og holdt den anden fan^jg 
til det han havde tænkt at gjøre, og prøvede 
flere gange med ansigtet, for han fik det ikke 
rigtigt til. 

Saa kjørte han ind mellem mængden. De 
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Sild begge og saa ret frem, høit over de nu- 
vete øreroe paa den guie merren. Den gik 
i steg. Da han var kommet akkurat til 
grændseskillet ved broenden, vendte han sig, 
saa langt tilbage, og slc^ ud med den ledige 
baand. Da var det han sagde saa høit, at alle 
hørte det: 

«Farvel fantdall» 

Saa slog han paa merren og drc^ i gallop 
over grændsen. Nu havde de faat vide, 
hvad han mente. 

Fjorten dage efter kom Ola Spelop og 
Marit, kjærringen hans, tidlig en morgen lu- 
skende ind i dalen igjen, men nu var de til- 
fods og bar den digre kisten mellem sig. 
Da de kom forbi Opsal, var Opsalen saavidt 
oppe og ude, at han traf dem: 

fNei, er det ikke han Ola? Du likte dig 
ikke i Nordland dah 

Ola var saa fiad, at han ret ikke vidste 
noget at sige, men noget maatte han ud med, 
og saa blev det: 
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(Jeg kom dl at hugse paa, at j^ nok 
glemte at slukke i avlen den moi^en jeg 
reiste. » 

«Nei, det var da rigtig bra,» sa Opsalen, 
«er det ikke slukt endnu, saa kanske du 
kunde ta dig til at greve de hesteskoerae, 
mens du hviler paa.> 

Det spurgtes snart, at Ola ikke var kom- 
met længer paa sin Nordlandsreise end til 
nabobygden; der havde han vært paa gjæ- 
steri hos kjærringens skyldfolk i nogle dage, 
og enten det nu var af harm over sine lands- 
mænd, eller fordi han ikke var istand 
til at reise fra sin hjembygd, — da de var 
forbi, kom baade han og kjærringen paa 
rangel — det Iraf sig slig, at der var en 
auktion, som varte i tre dage — og da slog 
de saa stort paa, at de kom tit at sælge 
baade kjærren og merren, og saa blev der 
ikke anden raad end at rusle hjem. 

Men 1 det første samkvem i bygden efter 
den d^ blev da ogsaa ordtøket lavet: 
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(Farvel fantdall sa'n Ola Spelop, for dl 

Nordland.» 

* • 

Ola havde ligget og strævet saa med tan- 
kerne paa dette, at han var rent i øisken og 
ikke videre ved samling, da præsten kom ud 
paa eftermiddagen. Det eneste han sagde med 
fornuft i, var, at Opsalen og kjærringen skulde 
være tilstede. Noget sammenhængende skrifte- 
maal kunde der ikke være tale om, og præ- 
sten plaget ham da heller ikke længe, han 
forhørte sig om, hvordan han havde været i 
det sidste, og da han fik det bedste lov, saa 
gav han ham sakramentet. 

Da det var gjort, saa de alle, at det gik 
sterkt nedover med Ola, og at han vist ikke 
kunde ha mange øteblikke igjen. Præsten 
b^yndte da af en bog at læse en inderlig 
bøn for døende, og i den var der et salme- 
vers. Ola laa med lukkede Øine. I salme- 
verset var disse ord: «fra denne jammerdal». 

Da slog Ola pludselig øtnene op, saa fast 
paa dem og sagde: 
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«Farvel jammerdall Nu kommer jeg ikke 
igjen l> 

Det var Ola Spelops sidste ord. 



I den lille bygd hører en nok endnu somme- 
tider det gamle ordtøke; men en hører endda 
oftere et nyt, og det heder: 

tNu kommer jeg ikke igjen, sa'n Ola Spelop, 
får til himmels.* 
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Da Ola skulde være præst. 

T~\et var ikke frit for, at Ola var blit Udt 
anderledes siden gamlepræsten var paa 
besøg paa Barstad i vinter strax før jul. 
Han var begyndt at sætte maven frem og 
vagge med benene langt fra hinanden, naar 
han gik, og naar han satte sig tilbords, pas- 
sed han paa at komme rigtig vei tilrette paa 
stolen, pusted godt ud, lagde sig bagover, 
gned sig i hændeme og gjorde et lidet smat 
med munden. Før havde han mest søgt at 
ligne Lars, husmanden, som gik med sne- 
sokker udenpaa buxen, begsømsko og top- 
lue, men nu var han ikke saa kry af disse 
længer, han havde saa let for at faa fat i 
skindluen sin isteden, og han prøvde end<^ 
farens langstøvler. De var gilde, og gik 
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bam akkurat tit skrævet, slig som gamle- 
præstens. Og da moren skulde strikke nyt 
skjærf til ham, var han ret som det var 
henne og sagde : 

«Gjør det endelig ikke for stut, jeg vil 
ha det, saa den gaar rundt livet ogsaa.» — 
Fræsten havde havt et, som gik rundt hal- 
sen og endda to gange rundt livet udenpaa 
pelsen. Og naar ingen saa eller hørte ham, 
saa prøvde han ogsaa at sige efter, saaledes 
som gamlepræsten havde sagt — han hugsed 
hvert eneste ord. 

Sagen var nok, at Ola havde faat i sig, 
at han vilde være præst 

Ola var snart otte aar, og præst havde 
ban nok set i kirken, men det var saa rent 
anderledes at faa se ham levendes og nær 
ved. Da var han akkurat som en anden 
mand, bare et par gange tykkere, og snak- 
ked som en anden gjorde han ogsaa, endda 
han nok baade gjorde og sagde ting, som 
Ola aldrig havde hørt magen til før. 

Han kom kjørendes til Barstad i bred- 
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slæde, endda han var alene, men det trængte 
han, for han fyldte den godt. Som ventelig 
var, gik faren ud og bad gamleprauten ind. 

Ja, tak, men han skulde til en syg oppi 
en af pladsene, og did var der vel ikke 
kjørevei, om Barstaden trodde han havde 
gamp, som kunde bære præstesækken did? 

Aa jo, han havde nu jægerhesten. Mea 
hvad vilde han far ride paa, det var vel 
ikke bekvemt for ham at ride overskrævsP 

«Nei, vi faar ta kjærringsadlen. Iver Bar- 
stad, det er ingen raad med det.» 

Saa gik han ind, mens de gjorde istand; 
ban hilste saa gammeUcjendt paa moren, og 
hun satte frem kaffe c^ et stort fad med 
bakkelse til ham. 

Han satte stg vel til rette, tog og dypped 
et bakkels i kaffen. 

*Nei, saa gode bakkels du har, mor Bar- 
stad !* 

*Ja, naar han far synes det, skal han rigtig 
forsyne sig.» 

Og ban forsynte sig. Ola gjorde store 
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øine ; det var nu ikke skik c^ brug at ta 
mer end et eller høist to af hver sort. Men 
ret som det var. var der bare et igjen af 
allesammen. Da standsed gamlepræsten og 
saa paa det lidt. Saa tog ban det ogsaa: 

«Sandelig gjør jeg, som du siger, jeg, mor 
Barstad, og forsyner mig.> 

«Ja værsaagod. Det er hygge i at stelle 
for han far, som bryr sig om det.» 

«Ja, naar du synes det, saa jamen har jeg 
tænkt at komme indom paa tilbageveien og 
spise middag hos dig ogsaa.* 

«Ja, det siger sig da vel selv, at han far 
gjør.» 

Saa drog de afsted. Ola stod og saa 
efler dem — det var da ogsaa et underligt 
optog, faren, som gik foran og leied hesten, 
og saa gamlepræsten i pels og storstøvler 
oppe i den høie kjærringsadel. 

Jamen maatte det være artigt at være 
præst og kunne tømme hele bakkelsfadetl 

Det blev steging og brasing paa Barstad 
som til stort fremmedlag, og da gamle- 
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prxstea kom igjen ud paa eftermiddagen, 
blev han tallet ud af pelsen, storstøvleme 
blev trukket af ham, og han blev bedt tilbords 
i storstuen. 

Ola stod i en krog og saa paa. Præsten 
takked saa meget, satte sig godt tilrette paa 
stolen, satte benene langt ud fra hinanden, 
pusted godt og flytted sig et par gange paa 
stolen, (^ læned sig mod ryggen. Der kom 
moderen med en stor, brun kalvesteg og satte 
den ved siden af ham : 

«Jeg ved, han far helst vil skjære op 
selv.» 

■Ja, saa sandelig,» — han gned stg t hæn* 
deme — tda holder den sig bedst varm.> 
Han smatted uvilkaarlig med munden, tc^ 
den store forskjærkniv i den ene haand og 
gafien t den anden; han skulde dl at skjære, 
men standsed paa halvveien og saa ud over 
bordet, og derpaa med et smil paa mor 
Barstad : 

(Dersom der er nogen supmad jeg skal 
ha, mor Barstad, saa sæt den frempaai* 
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De sad længe tilbords og snakked om alt 
muligt. Da det led mod slutten, saa gamle- 
præsten sig om i storstuen og blev var 
Ola: 

«Sandelig har jeg ikke rent glemt at 
spøTge efter han Ola, sønnen din, Iver Bar- 
stad. Det er vel han, den store karen, der 
staar.i 

(Ja, kom frem og hils paa præsten, Ola.» 

Ola maatte frem og ta i haanden. 

Præsten snudde ham rundt : 

«Det var en tæt kar. Hvad skal du 
bli, da?> 

Ola vidste ikke noget at svare, og faren sa : 

«Aa, han er nu ligesom gardgutten da — .» 

«Ja, ja, — men naar du ser paa mig, 
synes du ikke det skulde være endda gjildere 
at være præst?> 

Jo, Ola kunde ikke nægte for det. 

«Ja, saa faar du komme og besøge mig 
til vaaren, saa skal jeg gjøre dig til præst.» 

Det var dette som havde sat sig i Ola. 
Naar gamlepræsten havde sagt det, saa — 
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Hele vinteren udover øved han srg paa 
at være prsest, men det var ikke værd, at 
nogen fik vide det. Han lik se at mage 
det saa, at han fik ærende til g mlepræsten 
— og saa skulde de gjøre store øine, naar 
han kom hjem igjen. Han skulde tømme 
hele bakkelsfadet til mor og ride paa jaeger- 
hesten; men i kjærringsadel, — ? nei, det 
vilde han ikke — ; han trodde nu ildce 
gamlepræsten heller syntes det var videre 
karsligt. 

En stund over julen fik Olaros, koen hans, 
kalv. Han gik til faren og spurgte, om den 
skulde sættes paa. Nei, det var oxe, saa 
han havde ikke tænkt det. Nei, det havde 
ikke Ola heller, men han syntes, de skulde 
ha den i sex uger, saa det blev noget ved 
den. 

Jasaa, hvad vilde han med den da ? 

Han viste det var skik og brug at gi præ- 
sten en sending en gang i mellem. Det 
gjorde de paa Barstad ogsaa, baade vaar og 
høst — han havde rigdg ætlet den ti) 
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gamlepræsten. Han kunde trænge en god 
kalvesteg. 

Barstaden syntes dette var vel tænkt af 
gutungen, syntes, at der var noget storfeldt 
ved ham, og han sagde: 

<Ja, det kan sandelig, naar du synes 5aa.> 

Ja, men saa vilde Ola ha hest og reise 
med den selv, for at præsten skulde vide 
den var fra ham, 

Saaledes gik det til, at Ola en dag ind- 
under paaske i spidsslæde med ulveskinds- 
fæld og dombjælder og en vakker kalve- 
skrot indsyet i et hvidt lagen fremme i 
dumpen kjørte fremoverlandeveien til præste- 
gaarden. Han havde skindluen paa, ny- 
skjærfet rundt halsen og livet, og om det 
saa var farens langstøvler, saa havde han 
tilslut faat dem ^udenpaa sine egne. Han 
sad saa stram i slæden med hændeme 
strukket langt frem og vidt ud og en tømme 
fast i hver haand. Han undredes nok paa, 
om de ikke, naar de oppe i gaardene keg 
ud af vinduerne og saa ham, skulde tro, at 
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det var selve gamlepræsten som var ude og 
kjørte. Han var saa optat med dette, at 
han ikke fik tid til at tæcke om igjen, hvor- 
ledes han skulde gjøre, for han var lige ved 
præstegaardsgrinden, men det trængtes nu 
heller ikke, for det havde han gjennemtænkt 
saa ofte. 

Han kjørte ind. Han havde nu saa smaat 
ventet, at gamlepræsten selv skulde komme 
ud og be ham ind, men han saa ikke noget 
til ham. Men der kom en tjenestegut OQ 
spurgte, om han skulde snakke med præ- 
sten. 

Ja, han havde en kalvesteg at forære 
ham. 

Gutten smilte: Ja, da kan jeg vel sætte 
ind hesten, for da blir du en stund. 

Ola kom sig ud af slæden, det var lidt 
vanskeligt at stabbe i storstøvleme. Men 
han tråk dem godt op, tog kalvestegen, 
lagde den over akslen og spankulered ind 
i kjøkkenet — han vidste, at det var der 
sendingeme skulde leveres. 
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I kjøkkenet traf han en, som han nok 
skjønte var præstefruen. Han gjorde et dybt 
kniks. 

Om hun ikke vilde forsmaa, saa havde 
han en med en liden sending til han far. 

Det var rigtig snilt af ham — nei, den 
vilde hun sandelig ikke forsmaa, og hun tog 
imod og var blid. 

Men, hun var ikke sikker paa hun kjendte 
den karen. — 

Nei, det var saa venteligt det. Men gamle- 
præsten kjendte ham godt, — han var jo fra 



*Nei, var han søn af Kjersti Barstad ; ja 
nu kunde hun se det ogsaa, at han ligned 
paa det folket. Han fik være saa god og 
ta af sig — c^ hun raabte paa en ^eneste- 
jente til at dra af ham støvleme, og selv 
løste hun skjærfet. 

Jo, dette syntes Ola tegned bra. 

Da de havde faat af ham, sagde hun — 

«Ja, saa faar du værsgod at sidde saa- 
længe — !» 



;d by Google 



30 

«Ja tak, naar du synes det, saa har jeg 
nu tænkt at spise middag hos dig.> 

Det var nu akkurat saa præsten havde 
sagt, men da han selv havde sagt det, syn- 
tes ban det hørtes saa rart ud at be sig 
selv til middag, at ban lagde undskyldende til : 

«Ja, han far selv har bedt mig til s^ ; han 
vil gjøre mig til præst.» 

«Nei vil han detl Ja nu skal jeg rope 
paa ham — for nu er vi akkurat færdige 
til at spise ogsaa.» 

Han hørte hende udi gangen rope opover 
trappen : 

<Nu faar du komme ned da, far.i Og han 
hørte det svarte .- 

■ Naa, endeligl Hvad har du for noget godt 
idag da, mor?> 

Lidt efter kom de ind. 

«Jeg har selskab til dig id^ ; sagde fruen, ber 
er en med sending, som siger du vil gjøre 
ham til præst. 

«Med sending? Aa for en nydelig kalve- 
steg — ! Goddag, goddag, Ola — det var 
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noget til kar det. Og nu vil du, at jeg skal 
gjøre dig ti! praest?» 

Ola kunde ikke nægte det. 

*Ja, ja, rigtig med en gang kan jeg nu 
ikke gjøre det. Mor siger, at maden staar 
paa bordet. — Kom nu med mig. Først 
maa du syne frem, at du kan spise som en 
præst 

Ola blev ført ind i spisestuen, og prakten 
satte selv en stol før ham. 

«Nu faar du sætte dig godt tilrette. Maden 
smager ikke, naar en ikke sidder godt.> 

Ola gjorde som han saa ofte havde øvet 
sig, og lagde sig tilbage mod stolryggen. Der 
kom en jente med en stor steg paa et fad. 
Ola gned sig i faændeme og smatted lidt med 
munden. Men hun satte stegen foran præsten 
— aa ja, det var kanske ikke mer end rime- 
ligt — og han begyndte at skjære op. Han 
skar et stort stykke og lagde det paa Olas 
tallerken. 

cVærsaagod, Ola! Nu faar du vise, om du 
duer til præst.» 
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Ola tog koiv (^ gaffel og skulde til at 
skjære. Men med et standsed han og saa sig 
om paa bordet, og derpaa paa præstefruen, 
og sagde saa bestemt: 

(Ja, er der nogen supmad jeg skal ha, saa 
sæt den frempaa.* 

Præstefruen brast i latter: 

<Du er jo alt udlært præst du, Ola.» 
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Hvor sneen skinner. 

TAer er en underlig opdrift i den norske 
natur, kanske ikke mindst om vinteren. 
En skulde nu synes, at de to unge mænd, 
som paa ski i tyve graders frisk kulde gled 
hen over den umaadelige, skinnende hvide 
høitjeldsslette, bølge op og bølge ned, havde 
nok, naar de var kommet saa høit op, — 
havde over to mil bag sig og over tre foran 
og bare den korte vinterd^ at gjøre paa; 
men alligevel, uagtet det var en kr<^, var 
de uvilkaarlig uden at vide det kommet Uge 
hen under foden af Graahø. Og der sagtned 
de farten, havde ligesom ondt for at 
bøie af. De standsed og saa langt op mod 
den runde koll, som reiste sig der tind- 
rende i solskinnet, endnu mere lys end den 

3 — Auiudi Faml liutdal — 
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store flade omkring dem. Den saa saa 
nær ud. 

De saa paa hinanden: 

(Klokkene* sa den ene. 

<£lve,i sa den anden. 

<Skal vi ta toppen?* 

<Vi kommer endda til bygden, til de rin- 
ger julen ind.> 

Saaledes gik det til, at de omtrent en 
time over middag stod paa toppen af Graahø. 

Og det endda de slet ikke var sports- 
mænd, som gik for at ha været der, og 
endda det slet ikke oprindelig havde været 
meningen, at de skulde paa langtur paa 
fjeldet. 

Det skulde været en jul med kjøring efter 
de blanke landeveie under lubne bjøme- 
fælder til lag og dans i store lune stuer her 
i den enes hjembygd, og saa henimod nyt- 
aar en mange miles slædefart ned til jem- 
banestationea og derfra op i den anden dal 
for at indvie det nye aar hos den andens 
slægtninge. 
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Og det havde været aftalt længe, pro- 
grammet havde saa at sige været lagt, som 
det sømmer sig for to jurister, selv om de 
bare er studenter. Men der var gaat even- 
tyr i det. 

Det havde holdt saadan i det yd re til 



Peter Holmsen, sen af fængselsdirektøren 
og det sidste halve aar paa hans kontor, var 
for et par dage siden efter aflalen kommet 
til sin ven Olaf Ramstad, søn paa Ramstad, 
en af storgaardene nede i bygden — han 
var reist hjem fra studieme for en Qorten 
dages tid siden. Men humøret vilde ikke 
rigtig komme op; det var ligesom ikke nogen 
stas ved programmet længer, de vidste saa 
omtrent, hvad der vilde ske. Men saa 
hændte der noget uhørt der i bygden. En 
nat blev der gjort indbrud paa staburet paa 
Ramstad. Det kunde ikke være nogen al- 
mindelig røver, han havde bare tåget en stor 
skræppe, og den havde han tydeligvis fyldt 
med julekost, han havde søgt ud lidt af det 
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bedste af alt, han kunde fiodc. Det var 
noget saa besynderlig Ijrstigt og lidct brutalt 
over dette tj'veri, det blev ooget eventyrligt 
ved det. Og gamle Ramstaden klødde sig 
da ogsaa bare bag øret og sagde: 

<Ja, ja, maden skal være ham vel uadt, 
men han kunde gjæme holdt sig skræppe 
sjøl.» 

Dette optog deres tanker. Ret som det 
var, kom de uden at vide det tilbage til, 
hvordan vel tyven kunde ha det, hvor han 
sad og smaused, om det var i en stue nede 
i bygden, eller i en enslig tømmerkaie langt 
bort i skogen, og de tog sig en tur paa ski 
op til skogkanten, — det var igaar efter- 
middag. Der snudde de og saa sig til- 
bage: 

Nede i dalens bund begyndtc alt mørket 
at trænge paa; opmed dalsidernc blev det 
lysere og lysere, til disse umærkeltg gled 
over i den klare himmel. Lavt nede mod 
syd, hvor dalen aabned sig, ulmed himlen i 
mat rødt, længere opover falmed den til gult 
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og gik længst mod nord over i blaalig hvidt. 
Men der paa deo anden side af dalen saa 
de saavidt over aaskanten fjernt borte top- 
pen af Graahø; den sldnned i rødt og guid 
under vintersolens sidste aftenstraaler. 

De blev staaende længe. 

Lidt efter lidt falmed toppen, blev blaalig 
bag, omridsene forsvandt, gled over i den 
lyse himmel, solen havde sluppet den. 

«Det er lysere deroppe,> sa Peter Holm- 
sen. 

<Ja, det er deroppe sneen skimter,* sagde 
den anden. 

Det var med et som disse ord afiarved, 
bleged hele juleprogrammet for dem. De 
gjorde sig ikke rede for det, men det var 
nok ogsaa disse to ord, som fra først af 
havde sat dem i bevægelse op mod dalene 
i julen, og det var disse som sagde, bvad de 
egenUig skulde der. 

<Det blir klarvdr imorgen,> »a Olaf. 

«Skal vi ta bent over (^ feire jnlekvxlden 
der?. 
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«Lad os saa komme ned og faa paldcet.> 

Næste moi^eo, da den første rødlige strime 
viste sig i øst og stjæmeme endnu blaffed 
over den mørke dal, var de med rypesæk- 
kene paa ryggen paa vei opover aasen paa 
den anden side af dalen. 

Det var nu opdriften rigtig fik tag i dem 
og i løbet af nogle faa timer drev dem helt 
op paa toppen af Graahø. 

Men egentlig var det nok den som var 
kommet over dem allerede dengang nede i 
byen, da de bestemte sig til at ta op i dalen 
i julen, endda de slet ikke bavde lagt n 
til det. 



En dag i begyndelsen af december, da 
Olaf Ramstad sad paa sin hybel nede i 
byen, havde det banket paa døren, og ind 
var der kommet en halvgammel kvinde. 
Hun var godt klædt i tykke uldklæder, og 
tæt om hovedet havde hun knyttet et uld- 
sjal. Høst- eller vintertaagen. der udenfor 
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laa tæt og kold over byen, havde afsat en 
fin dug over ulden som bittesmaa graa per- 
ler, c^ paa enderae af de lange øienhaar 
hang der som smaa knappenaalshoveder af 
dugperler, der gjorde de brune øine endda 
større og livligere, Paa den ene pegefinger 
havde hun en stor fiad sølvring med dingel- 
dangel i. Han saa straks, at hun hørte til 
omstreiferfoiket, og han syntes ligesom han 
havde set hende før ogsaa, men slige ser jo 
omtrent ligedanne ud. 

Hun bad mange gange om <ursakt>, at 
hun uleiliged ham, men var ikke herren oppe 
fra — og hun nævnte hans hjembygd. 

Jo, han var da det. 

Og fra Ramstad, det staute godset — f Jo, 
hun havde da hørt det, at han var selve 
proprietæren skulde bli. Og han maatte 
ursakta igjen, men hun vidste ogsaa det var 
saa snille folk deroppe mod dem som f reiste» 
og intet hjem havde, og en enslig kvind 
havde ingen at ty til i den fæle store by, 
om hr. proprietæren ikke for et godt ord 
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(^ Guds velsignelse kunde hjælpe hende dl 
det som taa hende saa inderlig paa hjerte I 

Ja, hvad Icunde han hjælpe hende med, 
hun saa ikke ud som hun netop trængte 
noget? 

Aa nei, aa nei, ikke gods og ikke mad ; 
men et levende ord sat paa papiret til den 
stakkars forvildede manden hendes, som nu 
sad inde paa femte aaret og endnu havde 
et aar igjen. Havde proprietæren — aa nei, 
det havde han vel ikke, for det var saa 
mange solomgange siden - hørt nævne en 
som de der oppe i bjrgdeme havde kaldt 
for Andreas Letvint eller bare Letvinten? 
Det var Gud bedre det manden hendes for 
Gud og verden, viet til hende i Løiten 
hovedkirke. 

Jo, det havde han sandelig! 

Han samled fort sammen, det ban husked 
om Andreas: han havde endda engang for 
længe siden prøvd at være gjætergut paa 
Ramstad, men var rømt af tjenesten midt- 
sommers; og siden havde han baade været 
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kjendt og omtalt deroppe i bygdeme. Han 
hørte ikke egentlig til fantefolket, men aldrig 
før var han konfirmeret, saa slog han sig til 
dem og drog om t bygdeme. Han var saa 
ualmindelig rund og tætbygget, ganske Itden, 
og altid tralled han og sang. Stjal lidt til 
husbehov gjorde han nok ogsaa, der han 
var kjendt; men de gjorde ikke noget ved 
det, han var saa ientug og godlynt, undt^en 
naar han blev sint, da var han styg; han 
kom da ogsaa snart i straf, fordi han i sinne 
havde skamferet en anden fant, og det skulde 
endda være for et kvindfolks skyld, som var 
de ti aar ældre end han. Men den hidsig- 
heden blev hans ulykke. Flere aar for sent 
biev han fanget ind, straffet for undvigelse 
og gjort til soldat. Han blev flink og mun- 
ter, fik skarpskyttermedalje, men ikke dis- 
ciplin. En dag han fik en grov irettesættelse, 
fik han røde poser under øinene, og straks 
efter skjød han med skarp paa sin kaptein. 
Men dengang bommed han, og saa slåp han 
med seks aars slaveri. Han havde endda 
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hørt om ham af sin ven Holmsen, at hati 
opførte sig særhg godt, og at de andre sla- 
verne kaldte ham Napoleon, fordi de syntes, 
at han ligned ham. 

Hvad var det saa hun vilde ha skrevet? 

Aa Gud velsigne proprietæren, bare det 
som godt var. 

Saa satte de sig til at skrive brev. Først 
vilde hun ha nc^et gpideligt om den store 
fest, som nu igjen nærmed sig. Saa at hun 
længted efter ham og haabed det samme 
igjen; men nu maatte han sætte alt t Guds 
haand, opføre sig til sine overordnedes fuldc 
tilfredshed og vente taalmodig det aar han 
bavde igjen. Hun vented paa kam. Nu i 
den hellige fest vilde' hun drage fra den fæle, 
sorte byen og op etsteds, hvor sneen skinner. 

Mer vilde hun ikke ha, men saa bad hun 
om pennen og satte to skråa kors under. 

Hvad det skulde betyde? 

Det var hendes bomærke, at han kunde 
se hun havde været med selv — en faar 
hjælpe sig saa godt en kan. 
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Men hvordan havde hun tænkt at faa 
brevet ind i fengslet? 

Aa Gud velsigne hr. proprietæren! naar 
hun gik til direktøren og viste det frem og 
bad ydmygt, saa uskyldigt som dette var — i 
han kunde da vel ikke nægte en kristen 
kvtnde et trøstens ord til sin mand i den 
hellige fest, og især om proprietæren, som 
alt havde gjort saa meget — Gud velsigne 
ham — endnu vilde føie en god gjæming 
til, gaa med til direktøren og bevidne, at 
det var han som havde skrevet. 

Han sagde straks ja, og saa ikke, at det 
blinked seir 1 hendes øine idetsamme — han 
kunde jo ikke vide, at hun vidste lige saa 
godt som han, at direktøren var bortreist, 
og at sønnen styrte fasngslet. 

De kom paa kontoret og fremførte sit 
ærende. 

Den unge Holmsen læste brevet igjennem. 

« — etsteds, Avor s?ieen skinner. Hm. Hvad 
er det for ooget som staar under. 

«Aa Gud velsigne hr. overdirektøren, det 
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er bare mit fattige bomærke; jeg kan ikke 
skrive.* 

«Ja, det skal bli besørget.* 

Med tusen taksigetser til br. proprietæren 
og br. overdirektøren gik omstreifersken 
sin vei. 

De to blev siddende en stund, saa ud af 
vinduet ud i den skiddengraa luft og talte 
om veiret Men hvordan det var eller ikke, 
det var som de saa tvers igjennem til hvide 
marker, og før de vidste ordet af, havde de 
aftalt at være sammen oppi snemarkeme 
i julen. 

Otte d^e efter var Andreas Letvint eller 
Napoleon rømt paa en snedig maade, det 
saa ud som ban havde havt hjælp udenfra. 
Og da fik Peter Holmsen skmb af den 
rigtige direktøren — man gir ikke fanger 
breve, hvori der staar, at nogen venter paa 
dem; men han kunde ikke forståa det direk- 
tøren heller, for fanger pleier ikke rømme 
om vinteren. 
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Paa toppen af Graahø pusted de to ud, 
lettet som svømmere, der længe har været 
under våndet og kommer op paa overiladen : 
høiere kunde de ikke komme. Solen skinned 
lavt nede i syd, omkring dem til den fjerne- 
ste synskreds et uendeligt, hvtdt hav med 
glitrende bølgetoppe omkring paa alle kanter. 
Og luilen var saa tynd og let og gjennem- 
sigtig, der kjendtes ikke spor af træthed. 

De hvilte lidt, spiste lidt, og saa stod de 
nedover paa den anden side — de havde 
mindst sine fem-sex timer til bygden, naaed 
neppe frem før det blev mørkt. 

Olaf Ramstad stod foran, han var godt 
kjendt her. Det gik i susende fart nedover, 
luften tog imod, saa det kjendtes som de 
bares oppe af puder, mærked kun farten ved 
at den peb forbi ørene som stærk vind. 

Paa et øieblik var de nede, og saa fort- 
satte de en times tid fremover den bølgende 
slette. Da begyndte trætheden at mælde sig; 
de traadte uvtlkaarlig tungere, sporene blev 
dybere. De kom ind mellem n<^le haardt 
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sammenblæste skavler i en sæiikning, Olaf 
kom til at træde uforslgtig tungt paa skien, 
da begge dens ender var oppe paa en skavle 
og den ikke havde nogen støtte under 
midten — knæk, gik den tvers af midt 
under haarken. De var saa skivant, at de 
vidste, at ikke dette var bare spøg saa langt 
oppe paa fjeldet, men det gjaldt ikke at 
tabe modet, og Olaf sagde da bare: 

«Der røg julekvælden fra os.» 

«Ja, hvad gjør vi saa?» 

«Først faar vi surre skien.» 

De tog den ene skistav, delte den i to og 
lagde et stykke over og et under den brukne 
ski. Derpaa pakked de over i den ene 
rypesæk, tog remmene af den anden og sur- 
red stykkeme fast. Skien blev stiv nok og 
bar oppe, men kunde jo kun slæbes gjennem 
den dybe sne, boldt bare igjen, gled ikke. 

Det blev en kort raadslagning. De indsaa 
straks, at til bygden orked de ikke i et, og 
did kunde de heller ikke naa paa denne side 
midnat med den fart de nu vilde faa. Men 
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Olaf vidste, at omtrent en mils vei borte 
taa Løvltsæteren, de fik se at naa frem did, 
saa bavde de da tag over hovedet, og der- 
fra var der kanske vintervei ned til bygden. 
De tog kart og kompas, bestemte nøiagtig 
retningen, og saa drog de afsted. 

Det gik smaat og det gik tungt. For 
hver halvtime bytted de ski og hvilte. Da 
de havde gaat fire sldfi, begyndte det at 
mørkne. Det blev ikke mørkt egentlig, men 
alle konturer blev borte, alt blev saa ens, 
de saa ingenting for bare ensformigt hvidt. 
De kunde ikke længer se sporene bag stg, 
og alt i et maatte de ty til kompasset. Til- 
sidst kunde de heller ikke se det uden at 
bruge fyrstikker. Dette sinked, endda de 
søgte at øge farten. 

Det blev mørkere, men da blev der mere 
liv; stjæmerne traadte klart og blinkende 
frem, gav dirrende gjenskin i den kornede 
sne; da blev himlen dybblaa, næsten sort. 

De havde gaat to sldft til, standsed og 
saa paa kompasset. 
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Da sagde Peter: 

«Nu orker jeg snart ikke længer.» 

*Vi maa snart være fremme nu.» 

De gik et skift til, 1>eg}mdte paa det 
næste. Da standsed han: cjeg kan ikke 
mer,> og satte sig ned. Nu kjendte ogsaa 
Olaf, at han var dødsens træt. Han blev 
staaende lidt raadvitd: 

<Grave sig ned i sneen — det kan gaa 
galt i denne kulde, og hviler vi, saa sovner 
vi. Du maa prøve Udt endnut* 

«Jeg kan — > mer fik han ikke sagt. Et 
flimrende lysskjær flommed et øieblik som 
en bred kegle henover sneen mod dem som 
fra en dør, der aabnes og lukkes igjen. Der 
hørte de ogsaa smellen. 

De blev aldeles stille et øieblik som efter 
en aabenbaiing. De maatte være ved sæte- 
ren. Men at der var folk nu — julekvæl- 
den — ? 

De gav sig ikke tid til at tænke, men 
reiste sig og gik frem — jo ganske rigtig, 
de stødte paa gjærdet, der var sæteren. De 
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spændte skieroe af og gik frem til døren. 
Der hørtes tale og latter indenfor. 

De banked paa. Da hørte de, at nogen 
sprat op, og det blev ganske stilt. 
De aabned og gik ind. 
De saa saavidt en kvinde staa ved peisen 
med en vandøse i haanden, som hun netop 
faavde slaat paa varmen, saa der var ganske 
-dunkelt. 

Olaf tog til orde: 
cGodkvældli 
cGodkvældt* 

«Vi har faret uheldig over fjeldet idag og 
er glad over at træffe folk her, hvem det 
saa er. Vi kan vel faa være her inat.> 

Hun stod henge og sagde ikke noget. Saa 
tog hun en brand fra gruen og lyste op i 
hans ansigt: 

(Kors i Jøsses navn, er det tnte snalla 
hr. proprietæren! Og — hun lyste ogsaa 
paa den anden, som var sunket ned paa en 
krak — <hr. overdirektøren, men saa bleg — I 
kom frem, Andreas! Disse er ikke farhge.> 

4 — Aiotud : Farrel futdal. — 
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Det var Andreas Letvint, som kom frem 
fra den mørkeste krog bag sengen. 

• * 

Det blev en munter jutekvæld der paa 
Løvlisæteren. De holdt kalas paa julekosten, 
som var kommet fra staburet paa Ramstad 
— de fik undskylde Andreas, han vidste 
ikke noget bedre sted at hente julekost 
fra — . Og enten det nu var sømmellgt eller 
ei for en fængselsdirektør, saa var det ikke 
frit for, at baade han og proprietæren dansed 
julen ind med omstreiferlqærringen, mens 
Andreas Letvint tratled tit. Men da viste 
hun dem ogsaa to gamle skråa kors, som 
var hugget ind i væggen, saa kunde de selv 
gjætte sig til, hvad de betydde, naar hun 
først havde faat overdirektøreo til at smugle 
dem og vinterlængselen ind i fængslet til 
Andreas. 

Da de dagen efter drog til bygden, loved 
de uop fordret — de havde ligesom faat 
bedre forstand paa vinterlængselen — at 
tie med dette — de var jo ikke politi. 
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Da sagde Andreas, at han bare vilde ha ferie 
til over nytaar, da skulde han la sig ta, og 
sidde af resten — , det var saa ikke at tænke 
paa at faa være løs ligevel. Men trakte- 
mentet kunde de gjæme tie med, han vilde 
nødig ha noget tiltæg. 
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Det er ikke luen som gjør futen. 

IVTartin med Stavora stod i smedjen og drog 
i den gistne bælgen. Den pæsed gjea- 
nem siderae, saa han maatte dra, ti) han 
pæsed selv ogsaa, skulde han faa det nogen- 
lunde varmt fremi avlen. Døren stod oppe, 
og udenfor var det tindrende lyst, det var 
vaar, og en kunde høre susen af vaar- 
bækkene, som hasted nedover de bratte dal- 
sider mod elven, som randt i kroker og 
snirkler nede i dalens bund. 

Han mærked, at noget skygged i døren, og 
saa opover brilleme. Aa jo, det var nok det 
han tænktel 

Ind kom Per oppe fra gaarden. Han bavde 
begsømsko og snesokker knappet udenpaa 
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buxen, graa vadmelsklæder, som var godt 
knappet, blaat skjærf og oppåa det hele rød 
toplue, som stritted op lidt paa hæld bagover, 
Han stak begge haendeme dybt ned i buxe- 
lommeme, satte den ene fod frem og hæidte 
sig voxent mod dørkarmen. Sagde ingenting. 

Martin sagde heller ikke noget, napped den 
tynde, gloende jernstang ud af avlen, slog 
en skospiger, hugged den af, lagde stangen 
frem i avlen og tog til at trække i bæig- 
stangen igjen. Da først saa han opover bril- 
leme og hen paa Per. Per saa igjen: 

«Du driver og slaar skospiger?> 

•Ja, og du er ude og gaar?» 

«Ja, det er lækkert veir nu.» 

■Ja,* sa Martin, og saa lønsk ud, «det 
tiner fort nu oppe i fjeldet. Elven voxer.» 

<Ja, men jeg er nu ikke god for at tru 
andet, end at det fryser paa igjen, saa den 
ikke voxer fort, > sagde Per med overbevisning; 
«det kjendes koldere idag.» 

«Han mente nok ikke det tømmerfuten, 
for fløtningen skal nok begynde imoi^en.» 
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Da glemte Per sig, saa ban gik cd gang 
rundt sig selv: 

c£r det alt imorgenN 

«Jeg ved ikke jeg, men han Jon Svebakken 
var indom, og ban sagde der havde været bud, 
at kareme skulde møde imorgentidlig — alle 
som kunde kræke.> 

Per bed tændeme sammen. Jamen var 
dette for harmeligt ogsaal Der havde Jon, 
den flabben, faat vide det ogsaa, før haml 
Aa ja, det var rimeligt, for Jon var med 1 
fløtningen ifjor han, endda han ikke da var 
større end Per nu. Og saa mærjetig kry 
som han havde været af dett Men det skulde 

han sluppet iaar, naar bare Per Men 

det var ikke saa vell Og saa kom det ganske 
stilfærdigt: 

(Ja, han Jon har han.» 

(Hvad har han?> 

«Tømmerhake vel. Men — men — den er 
nu vel ikke noget vidre tes den haken?» 

*Tror du ikke det? Det er jeg som har 
gjort den.» 



;d by Google 



55 

(Ja, jeg ved nok, at du kan, naar du vil; 
men du har da ikke gjort dig umag med 
den haken I» 

Martin svarte ikke noget paa det, tog bate 
jernet ud af avlen og slog en spiger til. 

Per blev staaende tvivlraadig. Han havde 
slaat paa dette saa ofte til Martin nu ud- 
over vaareti, at han syntes mest han skulde 
skjønt det ogsaa. At Marlin sagde plent nei, 
dersom han bad ham Ugefrem, det trodde 
han ikke, for Martin var ikke slig. Men det 
gik ikke an ; for han var ikke sikker paa, at 
han havde lov hjemme. Han havde aldrig 
faat n<^et rigtig bent svar paa dette af far 
sin, hverken ja eller nei; men han havde lurt 
sig til at høre, at moren havde sagt til faren, 
at de fik la være iaar, det kunde være farligt 
demede i elven — de skal nu altid fare med 
at være ræd for al ting, kvindfolkene ! En 
anden sag havde det været, om han havde 
faat Martin til at slaa paa det selv. Han 
fik prøve endnu en gang, og sagde med et suk: 
(Nei, jeg faar vel se at komme hjem jegf> 
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«Ja du har det vel trabelt?» 

«Aa ikke videre trabelt heller, men — » 

Han blev staaende. Nei, Martin sagde ikke 
mer. Han skotted ud. Bækkene sused, elven 
var voxet, aa nei, det frøs nok ikke paa 
mer. Det blev imorgen saa sikkert, som dagen 
kom. 

Han skotted bort paa Martin, — han 
syntes, at Martin havde skottet paa ham over 
bnlteme, men det var vist ikke saa, for nu 
roded han bare kullene sammen i avlen med 
jernstangen. 

Nei, dette var for harmeligtl Han fik vaage 
det ligevelt 

Han aabned munden og skulde netop sige 
ærendet sit ligefrem. Da sagde Martin: 

«Før du gaar, saa bærer du gjæme ind en 
bøtte kul til mig, du ; den ligger bag smedje- 
væggen.» 

«Ja, det skal jeg da gjørel» 

Han tog bøtten og gik. Han blev længe 
borte. Da han kom igjen, skotted Martin 
bort paa ham. 'Mundvigeme tråk sig saa 
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langt ud, ban var saa sid 1 knæeme, og skalv 
i armene, da han satte bøtten fra sig. Den 
var ikke liden, bøtten, og fuld havde han 
tåget den. 

f Tak, det var flink gut,* sagde Martin, og 
saa sagde han ikke mer. 

Per blev staaende længe. Saa kunde han 
ikke holde sig. 

«Det var naupen hake!> 

.Hvilken I . 

*Den som ligger bag væggen.» 

«Nei, har du set sligt,» sagde Martin og 
klødde sig bag øret, saa glømsk jeg blir; den 
bavde jeg rent glemt!* 

«Hvem — hvem er den til?» 

«Ikke til nogen — jeg kom saa rent ufor- 
varendes til at gjøre den ber om dagen, og 
jeg skulde vært kvit den nu til fløtningen.* 

«Hm.. 

«Kanske du kunde være saa gjild og ta 
den med og syne far din den, og spørge, om 
han kanske vilde ha deo — aa nei, det bryr 
du dig vel ikke om?* 
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<Jo, det gjør jeg rigtig ogsaa detl Men 
— men — jeg skulde saa nødvendig en tur 
bortom Svebakken paa hjemveien.* 

(Ja, haken kan vel ikke ha noget ondt af 
at være med den svingen.* 

<Nei, og han Jon kunde kanske ha godt 
af det.» 

Lidt efter trasked han med den nye fine 
baken paa nakken bortover mod Svebakken. 

Nei, maken til Martin fandtes ikke. Naar 
det gik paa den maaden, saa kunde ikke 
faren sige nei — han trodde nu næsten, at 
Martin havde forhørt sig først — og da skulde 
moren ogsaa faa gi sig; naar de holdt ihop, 
saa blev hun for let! 

Han saa allerede paa lang leid, at Jon 
Svebakken stod i glaset, og der skygged 
ban med haanden over øinene og saa nys- 
gjerrig ud, men vendte sig derpaa ligegyl- 
dig væk. 

Per gav sig god tid. Aa jo, det var nok 
det han vidste: der kom Jon svivende ud 
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og lod som iagenting. Men nu skulde han 
nok bli misundelig, karen. 

<Gudag!> sagde Per. 

cGudag! Du er ude og gaar med tømmer- 
bake.» 

«Ja, det kom bud ifra tømmerfuten igaar, 
saa syntes jeg det var bedst at være beredt. 
Du har vel faat bud du ogsaa?> 

fja jeg var jo med iQor, saa det er sjøl- 
sagt. Det er en lækker hake du har.> 

— Ja, det! Han trodde knapt der fandtes 
maken der paa elven. 

— Aa, mente Jon, ikke rettere end han 
vidste, saa havde han selv omtrent maken. 

— Han kunde jo komme med den, saa 
skulde de sammenligne. 

Jon kom med sin, og de blev sammen- 
lignet grundig. Og Jon var slet ikke saa kry, 
som Per havde ventet. Han mindet nok etpar 
gange om, at han hørte nu ligesom til 
gammelkareme, men han indrømmed, at Pers 
hake ialfald havde den fordel, at deo var 
nyere; men saa fik han nu lagt til, den vigtig- 
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pompen, at det kom ikke saa meget an paa 
haken, det kom an paa, hvem som holdt i 
skaftet. 

Det [var ikke tale om andet, end at nu 
maatte Per faa lov til at møde op hos tøm* 
merfuten. Faren gjorde nok indvendinger og 
mente det ikke nytted at maelde sig i bare 
topluen, det blir [afdrag paa daglønnen; men 
åét gjorde ingen ting det, mente Per, for Jon 
havde ikke andet han heller; og moren 
maatte selv pakke durabelt i skræppen dl 
ham, for han agted ikke at gaa og late sig, 
som han nok tænkte, at en vis anden vilde 
gjøre, og arbeidskar maa ha mad. 

Allerede da solen sprat næste morgen, 
var Per udenfor stuen til Martin med Stavom 
— det var der de skulde samles. Aa jo, 
det var nok det han tænkte, at han skulde 
være først paa pletten! Men det varte ikke 
længe, snart strømmed der folk nedover langs 
alle veie, baade unggutter, spræke løskarer 
og gamle husmænd. Snart kom ogsaa tøm- 
merfuten, i langstøvler, som gik over knærne. 
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ytterfrak, skjærf og skindlue. Aa jo, haa 
kunde nok klæ sig, som bare skulde gaa og 
spasere og se paal 

Per lagde mærke tit, at Jon ikke var kom- 
met. Det ligned ham, aldrig kunde han 
komme sig op om morgenen! Kanske han 
nu havde forsovet sig, saa han ikke fik fuld 
daglønl 

Tømmerfuten begyndte at skrive ind kareme, 
og Per blev saa optat af dette, at han glemte 
Jon. Da med et, da han saa til siden, stod 
Jon lige ved ham, med den ene haand støt- 
ted til tømmerhaken og den anden dybt ned 
i buxelommen, og saa tigcgyldig ret frem. 
Det gav et sæt i Per. Nu skjønte han, hvor- 
for Jon havde været saa medgjørlig igaar, 
han havde noget i baghaand: Der stod han 
i ægte fløterlue, sat helt bag i nakken, saa 
skyggen næsten stod ret op. 

Han fik ikke rigtig tid til at harme sig, 
for i det samme spurgte tømmerfuten: 

«Er der fler?» 

Per gik frem. 
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cHvad heder du?» 

I Per.. 

Tømmerfuten tog ham øverst i topluen. 

(Ja ja, naar jeg maaler dig did, saa gaar 
du for en kar. Altsaa» — han skrev ind — 
«Per Topl» 

Per blev saa harm, at han maatte bide 
tændeme sammen, nu skulde Jon faa det at 
sige ogsaa. 

Nu kom han frem. tOg du,» sa tømmer- 
futen. 

«Jon vel. Jeg var med ifjor jeg,» og han 
skjød med den ledige haand fløterluen længer 
bag i nakken med en karslig mine. 

<Ja det kunde jeg mest se paa den kop- 
pen du har paa hodet. Altsaa — Jon Kop.» 

Det letned lidt for Per, nu var han da 
ikke alene om at ha øgenavn. 



Fløtningen begyndte, og mandskabet blev 
fordelt paa en lang strækning paa begge 
sider af elven. Elven var ikke strid og ikke 
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bred, men der var ingen broer. Den Rød 
fuld af tømmer, som seg langsomt nedover 
i de mange bugtninger og alt i et stod fast. 
Tømmerfuten, som skulde holde til oppje paa 
en eller anden bakke, hvor han havde ud- 
sigt baade opover og nedover elven, maatte 
ha nogen til at løbe med bud; men det 
maatte være nogen som kunde løbe over 
elven paa tømmerstokkerne. Han vilde ikke 
hefte Dogen veken med dette, og saa raabte 
han til sig baade Per og Jon: 

cKan nogen af dere løbe over paa tøm- 
meret?» 

Ja, det mente de begge paa, at de kunde 
gjøre. 

<Ja, lad mig se. Den som er bedst, skal 
bli underfut og faa 1 mark og 12 skilling 
dagen.! 

De satte afsted — Jon først. Han gik 
forsigtig og kom vel over, men det var ikke 
frit for, at han slog knærne lidt sammen, 
fordi han var hdt kalvbent. 

Per løb efter, meget fortere, men ved 
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bredden snubled han, saa kom han paa 
næsea op paa land. 

«Dette kan jeg ikke se noget af,> sagde futen. 
«Nu jevnsides tilbage, den som kommer 
først, har vundet. En — to — tre!» 

De sprang — jevnsides; midt ude i elven 
kom de til at træde paa samme stok, den 
gik rundt, — med et vældigt plask forsvandt 
de begge. Et øiebHk dukked topluen op. 
Per svang sig op paa stokkerne, kom paa 
benene, og vips var han iland. Han var da 
kommet først! Han saa sig tilbage. Der var og- 
saa Jon kommet op, havde slaat den ene arm om 
en stok og kaved med den anden nedover <^ 
hiksted, saa våndet stod ud af gabet paa ham. 

*Luen min — luen min — den søkk!» 

Lidt nedenfor flød -luen roUg afsted. 

Per betænkte sig lidt — om lidt vilde den 
synke, nei — han napped haken, løb ud og 
frelste luen. 

Jon saa det, og nu krabbed han ogsaa 
^land. 

Tømmerfuten stod og lo. 
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■Men hvordan bar du dig ad med at 
komme saa bræadende fort op igjen, Per?> 

Per betænkte sig lidt: 

fjo, jeg tog mig selv i topluen og løfted 
mig op.» 

fDu er vist en stor skøier, du, men under- 
fut faar du nu bli allikevel.* 



Da Per kom hjem om kvælden udaset og 
træt, var han saa kry og tagall. 

Faren spurgte ham, hvordan det var gaat. 

Aa, omtrent som venteligt kunde være, de 
havde ærtet ham for luen. 

Skulde han kanske ikke ivei igjen? 

Jo, det var blit til det, at futen vilde 
han skulde bli med hele fløtningen. Han var 
blit underfut. 

Nei, var han detl Hvordan var det gaat 
til? 

Jo, saa Hu lue han havde, tømmerfuten, 
saa havde han faat lære, at det ikke er luen 
som gjør futen. 

i — Aunid : Furrel fuitdiil. — 
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I snedrev. 

A a nei, hvor det snedde, og hvor sneen 
drevl Hele dalen laa i en eneste sky, 
og himlen hang lav og graa over; slaimriD' 
gen begyndte allerede; det var saavidt en 
kunde skimte nedover til veien og elven. 

Tjenestegutten tørked af skeen bagpaa 
haanden, lagde den bort, skotted ud af vin- 
duet. Derpaa saa han bort paa Ola Nord- 
lien: 

— Det var nok godt vi ikke drog til- 
skogs lei idag. Vi havde ikke fundet hjem. 

— Nei. Ja, jeg ved ikke, hvordan Bruna 
er til at holde paa veien f 

— Aa føi dal Nei da var Blakken noget 
andet. Men det var nu ogsaa det eneste 
han dudde til. Rigtig en slamp I 
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— Ja jeg ved du ikke likte'ii. 

— Liktc'n? Det var da ogsaa noget at 
Uke. Saa ondskabsfuld. Bed han mig ikke 
i armen, da jeg vilde gi ham til natten kan- 
ske, og forsyne mig, var han ikke sta ogsaa I 
Lagde den sig ikke plent ned for vedlasset 
engang? 

— Ja, jeg angrer ikke paa, at jeg skilte 
mig ved den, den havde mange unoder, men 
ban Krisdan Langsveen skal være vet for- 
nøiet med den, han, har jeg hørt. 

— Ja, det tror jeg nok. Blakken var 
hængehode godt nok, han. Han er vel blit 
af læseme han ogsaa nu, kan jeg tænke, si- 
den han ikke bestiller andet end at ræke om 
paa bygden paa opbyggelser og er storkar 
og stashest og farer med dombjælder paa. 

Ota Nordlien havde reist sig fra bordet 
og stod og saa ud gjennem vinduet. 

— Nei, men i al verden, hvad kan det 
være? 

Tjenestegutten reiste sig ogsaa og saa ud. 
Gjennem snedrevet kunde de nede under 
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bakken se aoget stort mørkt, som kravled 
sig opover. Det stamped nogle skridt frem- 
over, og saa var det som det traadte feil, 
ti veien var aldeles igjendreven af sne, og 
rulled ud i snehaugea, og saa op igjen og 
begyndte paa en frisk. 

— Det ser næsten ud som en diger krop 
med pels paa, sagde tjenestegutten. 

— Ja, men hvem kan det saa være? 
De stod og saa lidt: 

— Kanske det var selbod, om jeg gik ned- 
over og hjalp ham. Tjenestegutten saa 
spørgende paa Ola Nordlien. 

— Ja, det kunde vel traengs. 

I det samme standsed skikkelsen og saa op- 
over, og snedrevet daled lidt mellem to 
vindstød. Da knipsed tjenestegutten r fing- 
rene: 

— Nei, saa sandelig om jeg gjør, for det 
er han Kristian Langsveen, den kjæftnøita 
kan greie sig selv. 

Ola Nordlien maatte smile: 

— Ja, saa har vi ingenting set. 
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Kristian Langsveen havde faret og ræket 
i bygden al sin dag. 

Først som hestebytter; men han havde al- 
drig været af de professionelle, som forstod 
at snyde, han havde altid havt slige skrangle- 
mærrer, at han hverken kunde snyde eller 
snydes tilgavns. Det var mest reiselysten 
ban vilde ha tilfredsstillet. Om han handled 
med det laakeste, som fandt's, gav det altid 
anledning baade Ul at drikke kjøbskaal og 
bruge store ord, for det var nu især i kjæf- 
ten han havde det. Han talte saa ualmin- 
delig baade høit og fort, og alle kraftsatser 
tog han to gange opigjea. 

Men saa en dag var han ualmindelig uhel- 
dig, kjørte i fyllen udfor veien, brak armene 
paa kjøreredskabet, forbenet paa 6llemærren 
og et par ribben paa sig selv. Under deo 
nødtvungne rolighed han nu fik — han 
maatte ligge i tre uger — kom en læser og 
omvendte ham, og saa — bar det paa byg- 
den igjen; ingen kunde mærke nogen foran- 
dring paa ham, undtagen den, at han nu 
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snaldied gudsord — som han forresten tkke 
var videre bevandret i — istedetfor heste- 
handel; ti han havde ikke faat hængehoved- 
maneren, han brauted gudsord ligesaa fri- 
modig og med samme stemme og samme 
manerer, som han før roste skrån glemærrene. 
Derfor stod der heller ikke saa stor respekt 
af ham som af en almindelig læser, man lo 
helst lidt af ham. 

Ola Nordlien og tjenestegutten havde sat 
sig igjen. Om en stund hørte de det støn- 
ned og pusted og stamped udenfor huset, 
saa gik det langs væggen ovenom til gang- 
døren, derpaa etpar vældige tramp inde i 
gangen, døren blev revet op, og med stort 
braak kom Kristian Langsveen midt ind paa 
gulvet i pels og storstøvler, men saa til- 
sneet, at man ikke kunde se, hvad han var 
gjort af. 

— Guddag, guddag, Ola Nordlien, her er 
jeg — har du bedt til Vorherre idag? 

— Nei, er det han Kristian, som er ude 
og gaar i sligt veir? 



;d by Google 



71 

— Javist, javist, — skulde jeg ta bare det 
gode af Vorherre — skal jeg faa snakke et 
gudsord her imorgen? 

Ola Nordlien havde reist sig: 

— Du faar nu se at faa af dig pelsen og 
støvleme — du er Wit lidt sneet, synes jegl- 

— Lidt? — sagde du lidt? Det sner gamle 
kjærringer, som man siger, gamle kjærringer 

— det er et Herrens veir. Ja, det var saa, 
du havde bedt til Vorherre idag, Ola Nord- 
lien — det er godt, det er godtl 

Imidlertid havde de faat af ham pelsen og 
støvleme, som tjenestegutten hængte ude i 
gangen. 

— Men hvor har du gjort af gampen? for 
du er vel ikke kommet gasende i pels og 
støvler? 

— Gampen — fillegampen. Vilde ikke 
gaa længer, lagde sig plent ned — plent ned. 
Du snød mig paa gampen — jag — jamen 
gjorde du saa, men jeg har tilgit dig — jeg 
har tilgit dig — Vorherre ogsaa — jeg har 
bedt ham om det. 
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— Lagde den sig ned? 

— Javist, javist! 

Nu kunde heller ikke tjenestegutten holde sig: 

— Aa ja, det var ikke første gangen. He E 
Hel 

Da blev Kristian var ham: 

— Nei, guddag, guddag, min søn. Du 
faar vende om, du gaar paa syndens veie, 
paa syndens veie — du gaar til jenteme om 
lørdagskvælden. 

Tjenestegutten bed tænderne sammen og 
blev baade rød og ærgerlig; det var jo 
sandt, det var ikke godt at svare noget paa 
det. Han stammed — : 

— Ja men — ja — men, naar Blakken 
lagde sig for mig — lcd jeg ham ikke bli lig- 
gende igjen i snehaugen og ha det vondt, 
jeg fik den da i hus. 

— Du har for liden tro, for liden tro. 
Blakken er i bedre hænder end baade dine 
og mine — jeg bandt den i gjærdet og gav 
den til Vorherre, 
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En stund efter var nu tjenestegutten allige- 
vel f>aa vei nedover for at se til Blakken og 
om muligt faa den op. Selv Kristian gik 
med paa, at det kanske var bedst. 

Det var allerede nær mørkt, vinden var 
stilnet noget, og istedet fajdt sneen endnu 
tættere. Det var blit saa forunderlig ødsligt 
og stilt, sligt da man gaar varsomt for ikke 
at braake og skræmme sig selv. 

Tjenestegutten var kommet i en underlig 
stemning; han havde nu gaat her de hundre 
gange baade i lys og mørke og i alslags 
veir og aldrig kjendt det slig. Det var lige- 
som det maatte være noget andet end Blak- 
ken, noget mystisk derbortc ved skigarden. 
Det blev ligesom med en gang borte det 
latterlige ved, at Kristian havde givet den 
til Vorherre. Der kom en slags spændingens 
skjælven over ham, som tiltog, alt eftersom 
han nærmed sig og blev træt af at baske 
sig frem gjennem sneen. Nu var han ende- 
lig ganske nær. Han standsed og lytted. 

— Fola Blakken! 
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Nei, han hørte ingenting. Besynderlig saa 
mørkt det var. 

— Fola, fola, er du der da. Blakken min? 

Nei, og akkurat her skulde det være, at 
Kristian havde bundet den. 

I det samme spændte han mod noget 
haardt, saa han stupte paa næsen. Det var 
spidsslæden, som var ganske nedsned. 

Han nævnte ikke nc^et om, han havde 
løst fra gampen heller, men det maatte han 
vel ha gjort. 

Han begyndte rent feberagtig at famle 
langs gjærdet. Jo, der havde han fat i 
grimeskaftet og grimen. Men Blakken? Og 
grimen var ikke slidt og ikke knappet op 
heller. Nei dette var besynderligt, for 
Blakken kunde ikke smyge grime, og endda 
saa trangt som denne havde været spændt. 
Nei aldrig i sit liv havde han — uf det 
blev rent rart at være der — og tjeneste- 
gutten snudde og drog opover igjen fortere 
end han var kommet, og alt i et saa ban 
sig tilbage i mørket, og for hver gang ban 
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havde set sig tilbage, skyndte hao sig endda 
mer. 

Han var ganske alvorlig og stilfærdig, da 
han kom ind i stuen til Kristian og Ola, det 
var noget høitideligt i hans stemme. 

— Ja, jeg skjønner ikke dette, grimen var 
hel og igjenknappet. Han maa ha tat deo 
ligevel I 

— Hvem? 

— Han du gav Blakken til da vell 
Idetsamme hørte de tydelig, at det knæg- 

ged ganske lydelig nede ved stalddøren. 

— Aa nei, sagde Ola Nordlien, der har vi 
ham. Blakken har nok fundet vei alene han. 

Da klødde tjenestegutten sig bag øret, og 
hans ansigt lyste op: 

— Jagu er jeg en tosk ogsaa. Du, din 
vims, har bundet grimen i gjærdet og glemt 
at binde gampen i grimen. For det kunde 
jeg nu vidst, at Vorherre hverken vilde ha 
dig eller fillegampen din. 
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Da belgen ikke tråk længer. 

T Tan havde aldrig kjendt maken, saa uro- 
lig han var! Montro den havde været 
for stærk den kaffeen han dråk i eftermid- 
dag, — han var saa skjælvendes? Det var 
akkurat som om han havde gjort aoget galt 
eller glemt nc^et ; det kunde være slig som- 
metider da, — eller var det fordi vaaren var 
kommen. Mea han havde ikke gjort noget 
galt, det han vidste, c^ han kunde heller ikke 
hugse, at han havde glemt noget, og han 
havde da levet her saa mangen vaar uden 
at kjende det slig. Eller var det det, at 
ban blev for gammel, at det snart skulde 
være slut? — Og Martin medStavom lagde filen 
fra sig paa værkstedbænken — han sad og 
filte paa kallen til en kaSekvæm — slgød 
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horabriUerae op i panden, slap hænderne 
ned paa sigødeskindet og blev siddendc og 
tæake ud gjeanem det grønne smaanidede 
vindu. 

Her i den lave sldndbetrukne armstol havde 
han vel siddet sine tyve aar, Martin, og 
keget ud af det samme vindu, og nu var han 
vel sine syvti aar. 

Det mangled ikke paa, at han havde været 
en spræk kar i sin ungdom. Han bavde 
baade baaret kongens uniform og svunget 
storsla£ggen, været med baade til dans og 
slagsmaal. Men han havde nok ogsaa tat 
paa kræfteme, for da han blev ældre, faldt 
han i en svær sygdom, og den endte med, 
at han blev lam i benene, saa han altid 
maatte gaa med krykker, og deraf fik han 
tilnavnet Martin med Stavom. 

Da kom det godt med, at han havde lært 
at bruge hammer og fil, om han ikke netop 
var nogen finsmed af bedste slaget. Lige 
ved bygdeveien fik han bygget sig en bitte- 
liden stue, og paa den anden side af veien, 
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med den ene ende gravet ind i jordbakken, 
en smedje. Det var ikke stor stasen, men 
det var altid bergeligt til det han kunde 
gjøre, og det var heller ikke finere greieme 
de trængte i den lille afsides dal — han slog 
sig da paa en maade igjennem. 

Siden den tid kunde de som passered 
paa landeveien, — og det var ikke mange, 
ti veien smøg sig forsigtig frem nede i dal- 
bunden, og alle gaarde laa høit op i lierae 
paa begge sider — saa sikkert som dagen 
var, enten se Martins store hornbriller paa 
raden, da sad han ved værkstedbænken inde 
i stuen, eller ogsaa gløste det ud af smedje- 
døren, mens bælgen pusted eller hamren klang, 
og da fandt den ham staaende støttet til 
muren eller til smedjestabben, alt eftersom 
han tråk bælgen eller han hamred. 

Han bodde ganske alene og havde væn- 
net sig til ensomheden, og ikke saa sjelden 
slang der jo ogsaa indom en og anden af 
bygdens folk, som skulde ha slaat en gang 
hestskosøm, hvæsset et greb eller støbt i en 
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sprukkcD giy^^- ^ca han vidste ikke andet, 
end at han havde trivets godt her — jo 
vist kunde han være tungsindt en gang imel- 
lem han som andre, — det var akkurat som 
noget ondt forcstod. 

Han blev siddende længe og se ud over 
den lille flade slette, som laa mellem elven 
og der bakkeme begyiidte, og henad den 
smale graa veistribe, som listed sig frem 
akkurat i skillet. 

Det var vaarkvæld med høi klar luft og 
saa stille, saa stille, at en ræv endog voVed 
sig ud af sit hi oppe i bakken og ned til 
elvea for at drikke. 

Alt som han sad saaledes, seg ensomhe- 
den ind paa ham, han følte sig med en gang 
saa hjælpeløst alene. Der kom paa ham en 
længsel han aldrig før havde kjendt, efter 
nogen eller noget at slutte sig til, nogen at 
gjøre godt imod. Men den var blandet med en 
beklemmende angst, det var som han havde for- 
urettet nogen, men ikke vidste, hvad det var. 

Lidt efter lidt tråk hans tanker sig sam- 
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men, uvUkaarlig faldt de paa smedjen. Det 
var besynderligt, — del var vist tre uger 
siden han havde været der. — At han havde 
været borte saa længe, havde da vist ilcke 
hændt, siden han kom hid. Ja, han havde 
ikke havt noget der at gjøre heller, bare 
disse gangjernene til gninden hans Jens Fer- 
haugen, og det havde han syntes var for 
lidet at tænde op i avlen for. 

Men engang saa han ligesom hele smed- 
jens indre for sig, den trofaste stabben, som 
bar ambolten, tangen, som laa der godt luk- 
ket, og den gamle skrukkede bælgen — deo 
saa saa besynderlig forladt og søi^modig 
ud, — ja den maatte sagtens undres paa, 
hvad der var blit af ham. 

Det kom over ham som om den gamle 
bælgen leved, som den var en gammel hjælpe- 
løs kamerat han havde forsømt. Han havde 
aldrig tænkt paa det før, men det var egent- 
lig bælgen han havde holdt af i smedjen, 
den var som en del af ham selv — sit eget 
skjødeskind og bagen i sine buxer havde 
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han bødet af samme skind, som ban havde 
bødet bælgen med, og nu hugsed han det, 
han havde ofte snakket høit med den, naar 
han stod der alene oppe i smedjen, — de 
havde rigtig havt saa mangen hyggehg stund 
sammen, og saa lod han den staa der i tre 
uger alene og vantrives. 

Han vilde op i smedjen straks, — han 
kunde ligesaa godt gjøre istand disse gang- 
jernene med det samme. 

I en fart fik han fat i stavene, tog nogle 
tørre fliser med fra peisen for at tænde op 
i avlen og krøb ud og tvers over veien. 

Han skotted bort til bælgen, han syntes 
den saa saa inderlig fattigslig og forgræm- 
met ud ; det slog ham, at den ligesom havde 
samme udtryk som hans eget ansigt, da han 
saa sig i speilet i eftermiddag, saa gammelt 
og indfaldent. 

Han gik frem til avlen c^ tændte fliseme, 
hented en spade trækul og lagde den ved siden , 
slog saa nogle istykker med en jernstang og 
karred dem forsigtig over. 
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Saa greb han efter bælgstangen, men paa 
veien famled deu grove haand bortover c^ 
klapped bælgens runkne sktnd varsomt, som 
om han ikke vilde være ved det. Han greb 
stangen og trykked den ned. 

Han syntes den gav et saa forunderlig 
tungt suk fra sig idetsamme, den vilde hge- 
som ikke til strax, han maatte trykke stan- 
gen ned to gange, før der kom den susende 
ensformige lyd, som han kjendte saa godt. 

cPuh — uh — uh ,» Kullene glø- 

ded op. 

Han greb jernstykket, satte det i tangen 
c^ putted det frem i avlen: 

*Puh — uh — uh — .» Han pusted 

omkap med bælgen, det var ligesom det 
ikke tog noget for den idag, om han tråk 
aldrig saa haardt, eller var det fordi han var 
blit for vek i armene ogsaa, — dér havde 
han da været stærk nok. 

Han trakvidere, — kullene blev rødglødende, 
de blev skinnende hvide, — saa snudde han paa 
tangen, kiked frem i avlen — lidt tUendnu — 
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< Puh — uh — ub — . » 

Saa slåp han stangen, napped tangen, 
vendte sig om mod ambolten og greb ham- 
ren. 

Han følte det saa besynderlig stille bag 
sig, han var vant til, at bælgen blæste en 
lang stund, efterat han havde sluppet stan- 
gen. 

«Høh — høh — høh — .» Martin gav et kort 
pust for hver gang hamren faldt, mens gni- 
steme føg om ham, først hvidglødende, saa 
røde, saa mørkerøde, indtil de døde hen i sort 

Hamren blev lagt ned, han vendte sig 
igjen mod avlen, lagde nye kul paa, putted 
jernet godt ind og greb bælgstangen. 

Besynderligt saa han skalv paa haanden: 

«Puh — uh — uh — . » 

Aa, nei han blev for gammel, med ham 
var det snart — 

■Pu — pu — pu .» Bælgen gav bare 

et kort stød for hver gang han tråk — 

Skulde en ha set slig, stod han ikke 
og glemte at trække 1 Han tråk haardere til. 
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tPu — pu — pu — — ,> Han txak haardere 
<^ raskere, saa kom der et langt større, som 
om bælgen tråk pusten baglænds, og saa 
blev det ganske stille. 

Martin blev staaende længe med baanden 
paa bælgstangen c^ saa ret aed for ^g. Det 
var ikke i og for sig noget rart i dette, det 
var naturligvis gaat hul paa skindet, mea 
det var saa underiigt ligevel idag — og en 
taare hang i hans øien vippe. 

Kullene i avlen mørkned lidt efter lidt, 
faldt sammen, slukned. 

Han vaagned, saa med et forunderlig søig- 
modigt nik bort til bælgen: 

*Nu er vi nok færdige vi to.» 

Saa pusled han ud, lukked døren. Han 
glemte som sædvanlig at se bortover veien 
til begge sider, saa bare ret ned, gik ind, 
krøb frysende under den gamle kalvskinds- 
fælden, men fra hver krog var det som det 
gjentoges: 

«Nu er vi nok færdige vi to.» 
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Det var i vaaraannen, og næste morgen 
var man paa alle gaarde ude paa agrene 
med sit plogbeite allerede klokken fire. Der 
var vaar i luften, i menneskene, i dyrene. 
Hestene var kjepne, karerne lo og snakked, 
hujed gjæme, naar de saa en eller anden 
eftemøler komme nitchende — det var skam 
at forsove sig i vaaraantiden. 

Med et blev der stille, aandeløst stille et 
øieblik — ■ — en tyk røgstrime steg ret op 
fra dalbunden og bøied langsomt sydover. 

Saa blev der raabt: 

«Detbræaderhos han Martin medStavoml* 

I næste øieblik var alle tømmer slængt, 
alle hakker kastet, hestene fik skjøtte sig 
selv, og fra alle kanter stak karerne i fuldt 
løb ret ned til Martins stue, — alle var be- 
tat af den eneste tanke, at han kunde brænde 
inde. 

Det var bare den lille smedje som brændte 
— bælgen havde nok trukket en gnist til sig, 
da den tråk pusten baglænds — den var 
ikke halvbrændt engang, og det var et øie- 
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bakken ovenfor og hælde vand nedi. Det 
blev bare til latter, og den steg, da Jens 
Perhaugen trængte ind c^ kom basrende ud 
med bælgen, som det endau brændte i paa 
den ene side. 

Først nu kom Martin ud. 

cSkal du smie, saa kommer du for sent; 
nu har vi slukket t avlen for dig,> raabte 
Jens. 

Martin svared ikke, han bare krøb op og 
satte sig paa bælgeo og saa sig saa forun- 
derlig omkring, at det blev ganske stille. 

Saa sagde han alvorlig: 

(I skal ha tak allesammen, — det var 
bare bælgen som ikke tråk længer.> 

Næste uge var de samme mennesker for- 
samlet hos Martin med Stavom, men da bar 
de ham ud. 

Der var ikke præst eller klokker tilstede, 
de sang saa godt de kunde, og Jens Per- 
haugen gjorde tale. Men midt i et guds- 
ord blev han rørt og kom udaf, og for at 
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faa ea slutning kom han til at sige lige- 
frem: 

cHan Martin med Stavom var en bra kar, 
det var bare det, at bælgen ikke tråk læn- 
ger.» 
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De kvindfolk! 

"D ønnog og Ingeborg kom senere fra ^øset 
end sædvanlig den dag, saa de andre 
alt var gaat til middagsbordet. Jens Moe 
sad alt oppi høisædet, og paa langbænken 
inde i kroken sad tjenestegutten, Fredrik, 
stor og kroket. 

Rønnog havde skiftet klæder og var vaad 
i haaret. 

Idetsamme Fredrik saa hende, satte han i 
at le, saa det knaged, og han nikked stort over 
til sin husbond. Jens lod som han var med 
og blinked over til ham, 

Baade Ingeborg og Rønnog lod som de 
var meget forlegne, satte sig stilt og sagde 
ingenting. 

Fredrik trodde, at nu var hans puds lykkets. 
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\ Han havde at stelle hestene, og de to unge 
jenter var vinterbudeier, og nu var det paa 
Moe som andensteds, at det bedste høet 
fandtes paa staldtrevet og skulde gaa i 
hestene, mens budeierne syntes, at de kunde 
trænge lidt godt hø i fjøset ogsaa en gang 
imellem, især naar de havde nybærkjør. I 
stilhed havde de ogsaa faat lovaf Jens Moe 
at stjæle lidt fra stalden, naar de ikke gjorde 
for meget af det, 

Saavar det igaar, at Fredrik var kommen 
bort til Jens og havde sagt: 

«Nei disse kvind folkene I De stjæler ei- 
nene ud paa mig.* 

«Hvad er det nu da?» spurgte Jens. 

<De drar ifra stalden.* 

<Nei gjør de det du? Ja, da faar du 
piskade passe paa. Du greier nok det du?» 

tja faar jeg hos bonden lov, saa skal jeg 
nok faa dem fra stalden. Men da maa jeg 
faa sætte istand nogen remedier.* 

«Ja da; du maa sandelig ikke la kvind- 
folkene gjøre med dig rigtig hvad de vil.* 
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Fredrik saa ikke, at det plired i øienkro- 
kene, til Jens, da han gik fra ham. 

Om kvælden havde Fredrik det travelt nede 
paa staldtrevet. Lige over døren fæsted han 
et par bøtter slig, at de snudde bunden i 
veiret, saasnart man aabned døren. TidUg 
imorges havde han været oppe og fyldt vand 
i dem, og siden havde han selv kløvet op 
og ned gjennem lemmen, naar han skulde 
paa trevet, og han havde passet paa ikke 
at ha mere hø med i stalden, end han gav 
hestene for hver gang. 

Og saa var han tryg, han havde gjennem 
laavegluggen set Rønnog komme snigende 
ud af stalden engang idag uden saameget 
som et stråa. 

Men nu havde hun været der og faat 
vasket sig, det var han sikker paa; hvorfor 
havde hun ellers skiftet klæder og faat vand 
i haaret paa denne dagsens tid f 

Han reiste sig og keg ud af vinduet. 

*Hvad er det du ser efter?» spurgte 
Jens. 



;d by Google 



91 

tjeg trodde kanske pinden var ude af 
staldtrevdøreti, saa gjeita kunde komme ind, 
men jeg ser den sidder il> 

Han satte sig igjen og saa drillende paa 
Rønoog. 

<Ha, ha, liun Rønnog har nok alt vasket 
sig til helgen U 

Rønnog saa bent ned i bordet og svared 
ingenting. 

«Er det ikke lidt koldt at lauge sig midt 
om vinteren, du?* 

Da han endnu ikke fik noget svar, lo han 
igjen og nikked over til Jens, 

Da de havde spist en stund, vexled Røn- 
oog og Jens et blik. Hun reiste sig stille 
fra bordet og gik ud. Ingeborg blev igjen, 
saa Fredrik fik ikke anledning til at snakke 
om det han saa gjeme vilde, og Jens tik saa 
travelt med at snakke med ham om andre 
ting. Da de havde siddet en god stund, saa 
Jens ligesom tilfældig ud gjennem vinduet: 

<Jeg syntes du sagde, at pinden stod i 
staldtrevdøren, men jamen er denikkeudelel.» 
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«Ude, siger du? Nei vist er den ikke I > 
Han reiste sig og saa ud — : 

«Jo saa sandelig aa den helvedes 

førkjen, nu er hun vist der igjen I» 

Han kasted skeen. «Bare hun ikke har 
vundet at komme ud igjen!» 

Ingeborg stilled sig i veien for ham. Haa 
kasted hende tilside: 

<Gaa unda, førkjel — » og løb ud. 

Ingeboi^ og Jens efter. 

Han løb nedover, rundt bygningen, 
opover trappen til staldtrevdøren, rev døren 
op og styrted ind. 

Lidt efter kom han ud igjen, saa våndet 
si led af ham. 

<Er det koldt at lauge sig om vinteren 
du?> 

— Ingeborg og Rønnog forsvandt skynd- 
somt om stuehjømet. 

Fredrik rev skindluen af og kasted den i 
trappen, saa det klasked. 

«Nei, hvad skal en gjøre med slige kvind- 
folk, du?> sa Jens blidt. 
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Fredrik knytted bæaderne opmed begge 
«rer og tramped i trappen. 

<Ja, vidste jeg det, Jens Moe, saa stod jeg 
ikke herl> 
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Rønnog Nordlien. 

D asmes Rusten stod ved huggestabben i 
Nordlien og finkløved bagstved. 

Topluen sad nedover ørene paa ham i 
den stærke kulde, og for hvert hug han 
gjorde, pusted ban ud, og aanden frøs til en 
sky, der satte rim i hans skjægstubber (^ 
øienbryn. 

Det gik smaat, han forhasted sig ikke, 
Rasmes, og det havde ingen hast heller, for 
han var vant til at gaa der i ugevis om 
vinteren, træske lidt, kløve ved og rusle med 
det som forefaldt, ja det hændte, at ban 
kom, om ingen havde sendt bud paa ham 
ogsaa. For det var godt at være i Nordlien. 
Ja han Ola var nu lidt strid, men en real 
kar var han, og naar en passed paa ikke at 
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sige ham imod, saa var han svært hyg- 
gelig. 

Men han var nu ikke noget alligevel mod 
kjærringen, hun Rønnog. Hun var saa gret 
og saa ferm, men især saa godhjertet, at det 
ildce var godt at skjønne, hvordan hun kunde 
låa alting til at strække, Ret som det var, 
naar han stod ved huggestabben, kunde hun 
komme ud i gangdøren og vinke paa ham, 
og da vanked der en eller anden godbid og 
en spilkum kaffe, og hun spurgte ofte efter 
den syge kjærringen hans og stak til ham 
mad, naar han gik hjem om kvælden. Ja det 
var kjærring det 1 

Rasmes skotted nedover mod gangdøren, 
og derpaa sydover, hvor solen stod som 
en rød skive inde i frosttaagen midt i dalens 
gab. Jo, solen akkurat paa kanten af peis- 
piben; det var da rart, at hun ikke kom, 
for nu var det netop tiden hun pleied at 
be ham ind paa høgstdagskaffe? 

Hvis — montre f 

Hun havde ligesom været saa stut og rar 



;d by Google 



96 

mod barn ved dugurdmaal idag. Hun havde 
nu vel aldrig set efter under ijælen endnu 
— og mistænkte ham? Nei, for da maatte 
jo ogsaa han Ola vært mut, det var ikke 
timeligt, at han beiler gjæme vtlde miste 
slige overlag fine rullepølser. Men han havde 
vært saa overlag lystig og drilvorren, havde 
ærtet baade Rønnog og Rasmes, saa det 
kunde ikke være kommet noget paa. 

Hm, det var domt at gaa og snappe sligt 
smaatteri, men det var ikke saa greit, naar 
en var kommen slig i vane med det, kanske 
var det synd ogsaa — jo, hvis en kunde 
snappe Hdt fra en slig en som Kari Midtlien, 
saa var det en anden sag, for bun var saa 
gjærrig og pinet som en flis, men nei, 
hun laaste altlng ind hun — men fra 
Rønnog Nordlien, nei saa sandelig om en 
skulde! 

Han vilde se at lægge af dette. Havde 
han endda tabt bare den ene rullepølsen, saa 
havde Rønnog beholdt to, men nu havde 
hun bare en og han to, det var rigtig en 
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skam ogsaa, at ban skulde være likere end 
Rønnog Nordlien. 

Han hug videre med smaa hak, traf 
sikkert og jevnt paa de iine vedskier. Saa 
løfted han øxen, lod den falde med enden 
af stabben, saa den sad fast, og snudde 
sig: 

Gudskelov, nu gik det i gangdøren! 

Han var alt paa vei, da Rønnog stod i 
døren og vinked paa ham, og da tænkte han 
ikke paa andet end paa høgstdagskafieen. 



Det havde saa sin grund, at Rønnog 
Nordlien var lidt stut mod Rasmes ved 
dugurdmaal idag, og det gjaldt ruUepøl- 
seme. 

Rullepølseme havde skaffet hende nogle 
ærgrelser før. Det var ikke skik og brug 
at lave sligt noget i Nordlien. Alt som 
blev lavet istand efter høstslagtn ingen, var 
baade gjildt og godt, men det var efter 

7 — AADrud: FarreL fkntdKl — 
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gammel sædvane bestemte ting, som ikke 
maatte overskrides. Men det var kommet 
saa meget nyt ind i den senere tid, og det 
bændte ret som det var, naar Rønnog var 
ude i storbygden, at hun blev trakteret med 
ting som hun ikke havde selv, og at kjær- 
riogerae der var lidt vigtige, naar hun 
spurgte, hvordan det lavedes. Og Rønnog 
var ikke den som vilde staa tilbage. Hun 
skulde syne dem, at hvad de kunde lave, 
det kunde <^saa hun. Hun skaffed sig nøi- 
agtig opskrifl:, og saaledes kom tre store 
ruUepølser Jstand udenfor programmet med 
ttlbørligt krydder af alle slags og taa i 
pers udc paa en kjøkkenbænk i gangen 
bare med en Qæl og en stor sten over. 

Men Ola Nordlien, som ikke brydde sig 
om noget nyt og især intet som var krydret, 
havde gjort svært nar af disse mllepølser 
og ærtet kjærringen sin paa alle maader, 
og spurgte, om det var noget slags brænd- 
vinsbrød hun laved. 

Dette tog Rønnog med ro, hun vidste. 
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at Ola nok spiste pølserae, naar tiden 
kom. 

Men ærgerlig blev det, da hun en morgen 
kom ind og fortalte, at nu var den ene borte. 
For ogsaa da lo Ola og sagde, at de vel 
var saa spræke af alt det krydderi, at de 
løb bort af sig selv. 

Rønnog tæokte baade paa hunden og paa 
katten, men da der morgenen efter var 
strøget en til, saa var det ikke vanskeligt 
at skjønne, at det maatte være folk, og var 
det folk, saa var det næsten sikkert, 
at det ikke kunde være andre end Rasmes. 

De vidste alle, at Rasmes rapsed lidt, men 
det havde aldrig været saa meget, at de 
havde drevet det paa ham. Det havde jo 
hændt, at Ola bandte, naar han vidste han 
havde et dusin storspiger liggende paa en 
hylde og kom for at ta dem, og han havde 
ogsaa halvt i sinne spurgt Rasmes, om han 
havde set nogen spiger. 

Jamen havde han set spiger baade her og 
der, men om det netop var paa den hylden. 
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vidste han ikke, og saa var det ikke blit 
mer af det. 

Og det var vel ikke blit gjort noget 
med pølseme heller, hvis ikke Ola havde 
været saa drille vorren. 

Da Rønnog spui^e, om han ikke trodde 
det var Rasmes som havde tåget dem, havde 
han svaret: 

<Jamen kan det hænde, skjønt jeg ikke 
ved, hvad han skal med dem.» 

Om han ikke vilde ta Rasmes for dette. 

Nei det var bedst hun gjorde selv; Rasmes 
havde rapset saa ofte fra ham, uden at det 
var blit til noget, det vilde rigtig være 
bra om hun kunde faa tag paa ham. Han 
vilde gi meget for at kunne staa i en krok 
og høre paa det. 

Aa nei, det skulde han slippe. Hun 
skulde nok være mand for at greie dette 
alene ogsaa hun — og saa var det hun 
havde besluttet at tåge Rasmes for sig, og 
det var til den gang han gik, da han saa 
glad forlod huggestabben. 
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Da Rasmes kom ind i stuen, sad Ola 
Nordlien oppe i bænken med en avis foran 
ansigtet, som han keg over med det 
ene øie. I den aabne kammersdør stod 
Rønnog: 

cDu Rasmes, du faar komme hidud lidt, 
jeg skat snakke med dig.> 

Rasmes sank lidt sammen i knærne, og 
saa lidt forvirret først paa hende og saa 
paa Ola: 

ijeg — ser da vel ikke slig ud jeg, at 
jeg kan gaa ud i kammerset.» 

Ola tog avisen ned. 

<Jo, bare gaa du, Rasmes, kan hænde 
kjærringen vil skjænke dram.» Hånsmilte. 

Rasmes strøg topluen af og gik en stor 
krog henover gulvet mod kammersdøren. 
Han satte begge ben op paa dørstokken, idet 
han gik ind. 

Rønnog lukked døren og bad ham sætte 
sig. Med et eneste blik saa han, at 
den tredie rullepølse laa paa en ^æl 
paa bordet. Han satte sig stille paa 
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kanten af en stol (^ saa tet oed i 
gulvet. 

Rønnog satte sig paa den anden side og 
skulde begynde barskt: 

cSer du denne her?» 

Rasmes saa ikke op, men svared stil- 
færdig : 

«Det er svært iine sager det, ser jeg!> 

*Ja, vil du nægte, at » 

Rasmes sukked endda mer stiUaerdig: 

«Jeg vil nok ingenting nægte. > 

Hans sagtmodige tone bragte hende til 
at se paa ham; hans gamle sørgmodige 
ansigt gjorde indtryk paa hende, og halvt 
forvirret fortsatte hun: 

•J^i j^g mente, det er vel ikke rart med 
vinterkosten oppe i Rusten.* 

<Aa nei, du ved det. Koen staar borte 
nu, og hun Ane er klein.» 

«Jo, hvordan staar det til med hende?» 

cAa, det er nu saavidt hun kræker sig 
op om morgenen, men det er den gigta, 
som er saa urimelig da, ser du.» 
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tja hun Ane har været rigtig en flink <^ 
«traevsom Icone.i 

Da saa Rasmes op for første gang: 

<Jo, det har hun været, det er gudsens 
sandhed ogsaa det.» 

<Og du er vel al tid snil mod hende, 
Rasmes?» 

«Ja, det tror jeg nok jeg tør sige, og da 
■Jyver jeg ikke heller. Jeg synes ofte det 
er ondt, at jeg ikke kan gjøre det bedre for 
ilende. For trufast mod mig, det har hun 
■været.» 

Rønnog havde reist sig: 

Ja, havde jeg et papir, saa skulde du 
ngtig faa med dig denne niltepølsen til 
hende. 

Det blinked i Rasme5'3 øine. 

«Nei saaraen om vi trænger slige 6ne 
.sager, og saavidt jeg ved, saa er det ogsaa 
den eneste du hai.* 

(Det er det nok, men det er vist ingen 
som bryr sig stort om den her heller, saa 
du kan godt faa den.» 
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«Aa gud velsigne dig, Rønnc^ Nordliea — 
men — jeg vilde hellere faa lov at komme 
igjen en dag og faa lidt kjød eller et mjøl- 
pund.i 

tja ja, naar du heller vil det, saa — ja, 
saa faar vi gaa ned da, og faa lidt høgst- 
dagskaffe.i 

Ola Nordlien fik ingen besked om, hvad 
der var foregaat i kammerset; ban trodde 
det ikke var bUt til noget, og drilled Røn- 
nog end mer, c^ da han om kvælden saa 
Rasmes drage hjem med en stor mjølpose og 
endda mer, saa var han sikker i sin sag. 

Men da Rønnog morgenen efter viste ham,, 
at der laa to rullepølser i persen, klødde han 
sig bag øret. 

«Det er da fanken til kjærring ogsaaU 
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Den fottige og den rige enke. 

'T^ing, aandefugtig luft fyldte det lille væ- 
relse. Gjenoem den hørtes aandedræt 
af sovende menaesker, Ugefra den voxnes 
dybe, næsten besværlige til barnets lette, 
overfladiske. 

Morgenlyset begyndte at fa a saapas over- 
lag, at det sendte en tydelig stribe ind mel- 
lem vinduskarmen og det halvt tiltnikne 
halvgardin, en stribe, der udvided sig som 
en vifte og blev dobbelt saa bred, inden den 
naadde den modsatte væg. 

I denne stribe, der begrændsedes paa den 
ene side af karmens dybe, skarpe skygge og 
paa den anden af gardinets mere ubestemte, 
lyse, saa en først lige ved vinduet snippen 
af en gammel kommode, saa halvparten af 
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en bred seng, foran den paa gulvet en flad- 
seng, — ved dens fødder en stol og en krak 
med hver sin haug af klæder, og endelig 
paa den hvide brandmur, der var helt be- 
Ijrøt, en gammeldags ovn med kogehul og 
langt knæet rør. Paa ovnen stod en sodet 
kaffekjedel, og oppe paa ovnsrøret hang no^e 
bamestrømper. 

Af de forskjellige aandedræt kunde en 
skjønne, at der var mange mennesker i det 
lille værelse. Paa fladsengen saa en ogsaa 
tre hoveder stikke op under det fillede 
tæppe. Nærmest den store seng et graa- 
sprængt tyndhaaret mandshoved og en op- 
skudt skulder, der lod ane en besynderlig 
forvreden stilling. Demæst et lyst bame- 
hoved, og endelig yderst et rødhaaret, kort 
guttehoved, der var bøiet ned, saa en saa den 
korte, uvaskede nakke. 

Oppe i sengen saa en hoved og skulder 
af en aldrende kvinde og til venstre for 
hende et bamehoved boret tæt ind til hendes 
side. Hun holdt vistnok armen om den lille. 
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Saa saa en ikke længer, ti der begyndte 
mørket, men der maatte mindst være plads 
til en til derinde. 

De sov alle — det kunde en høre paa de 
regelma^ssige aandedræt — undtagen hun i 
sengen. Det var tydeligt, at hun var vaagen, 
skjønt hun laa ganske stille. Øinene var 
aabne og flytted sig, af og til mødtes læ- 
beme for at fugte hinanden. 

Hun havde ikke sovet stort den natten, 
havde ialfald været vaagen i timer nu. Det 
var ligesom hun var ræd for at sove tiden 
bort; hun maatte tænke, tænke, finde en 
udvei; hun maatte ha fundet den før d<^, 
før børaene vaagned, ha et fortrøstningsfuldt 
ord at sige dem om mad, som snart skulde 
komme. Da de lagde sig om kvælden uden 
mad og sutred og græd, da havde hun lovet, 
at de skulde faa imorgen tidlig. Og hun 
trodde selv paa det; hun maatte kunne finde 
en udvei i løbet af natten. Men nu kom 
morgenen. Vaarlyset kom stærkere og stasr- 
kere ind gjennem vinduet, og hun var lige nær. 
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Alt som det led, blev hun mere og mere 
nervøs, pinte sin hjerne, den maatte være 
derinde den reddende tanke, som skulde 
skaffe mad. Men tankerne blev bare vildere, 
mindre sammen hængende. Vist for tyvende 
gang gjennemgik hun sine eiendele for at 
prøve, om der ikke fandtes den ting som 
kunde bringes til pantel aaneren, skjønt hun 
vidste det var forgjæves ; det var ligesom 
der maatte være en værdifuld ting, en 
som hun ikke kunde faa tag i, som laa 
bortglemt i en krog af hendes hjerne. Det 
lyste op et glimt af haab ; den var der, bare, 
bare hun kunde faa den frem. Hun laa længe 
og kjæmped med den og ledte. 

Saa gled billedet bort og gav plads for et 
kontor med mange mænd og mange penge, 
og mange fattige i hele rækker langs bæn- 
kene. De sad og vented med hver sin bog 
eller seddel, blev raabt frem og hk penge. 
Hun syntes hun kunde høre raslen af penge. 
Saa blev billedet klarere; det var fattigkas- 
sen. Om hun gik til forstanderen f Han 
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betalte husleien ; det var bare tre dage siden 
hun var der, hun vidste det ikke nytted. 
Men alltgevel? Hun syntes hun var der, 
hørte sig selv tale, græde, be, syntes han 
var venligere end ellers — gav bende sed- 
del — — aa nei, manden havde jo ogsaa 
været der igaar. 

Eller arbeide — ? Men der var intet at 
faa, talfald intet som han kunde udføre med 
den gigten i skulderen. Og selv om der 
var, saa gav det jo ikke mad strax, ikketil un- 
geme vaagned, og nu havde de ikke smagt mad 
siden igaarmorges. Hun blevmerogmernervøs; 
tankerne virred om hverandre; hun begyndte 
paa igjen den samme række, brød af i fortvilel- 
se over at spilde tiden — nei, hun maatte finde 
paa noget andet, noget nyt, men havned saa 
igjen i den samme tankerække, og drev rundt 
i den, til sveden perled paa panden. 

Med sveden kom der ligesom en varm ro 
<^ et nyt haab. 

Barmhjertige mennesker eller en barm- 
hjertig Gud! 
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Der gled et billede forbi bendes sjsel fra 
svundne dage. Hun sad i et lunt pigekam- 
mer og læste i en traktat, som en mand 
bavde stukket ind ad kjøkkendøren til bende. 
Det brændte i ovnen, saa bun formelig kjendte 
den lune varme endnu. Hun læste og læste, 
og hun husked, bvor det greb bende. 

Det var en fattig enke, men det var i en 
bytte ude i skogen; og hun havde ikke 
mange børn, bare en liden gut med de gule 
lokker og blaa øine. 

Og bun bavde ikke mad, de havde akku- 
rat spist op det sidste, da de gik i seng. 
Men den fattige enke var ikke bekymret; 
hun var saa from, hun vidste, at der var 
en umaadelig rig Gud, som nok vilde give 
bende det hun trængte, og de takked Gud, 
baade bun og den guldlokkede gut, og sov 
trøstig ind. 

Men saa var der ogsaa en rig enke, som 
sov paa snebvide lagener i en mahogniseng 
med et fint natbord foran, paa hvilket laa en 
bibel i sort fløielsbind med guldkors paa. 
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Til hende sendte Gud i drømme en stor 
engel med vinger paa, som sagde til hende, 
at hun skulde staa tidlig op om morgenen 
og sadle sit æsel og lægge kurver paa det og 
fylde dem med tigener og rosiner og mandler 
og vin og kage og drage ud dermed til den 
fattige enke i skogen. Æslet skulde vise 
veien. Og den rige enke gjorde, som Gud 
havde befalet, og æslet gik afsted og stand- 
sed udenfor hytten i skogen, og da den 
fattige enke vaagned, saa havde Gud alle- 
rede sørget for hende, og hun takked Gud 
paany. 

Det var som mtndet om denne tildragelse 
formelig benised hende, der hun laa. Dette 
var ikke noget som var hændt før, nei, 
det var en historie om hende, om hende 
selv, noget som holdt paa at ske nu. Hun 
blev grebet af en slig fryd, at hun formelig 
takked Gud. 

I det samme hørtes nogle usammenharø- 
gende ord inde fra mørket, fra en der talte 
i søvne; et par tynde arme basked i luften. 
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En mørkhaaret pige reiste sig op i siddende 
stilling, hældte sig frem i lyset <^ gned 
alnene. Manden paa gulvet snudde sig ogsaa 
braat om og var vaagen. 

Lidt efler begyndte den lille pige at sutre 
saa saart. 

(Hvorfor græder duf> sagde moderen. 

(Aa, mor, jeg er sulten; faar jeg snart mad?> 

<Ja, nu skal du strax faa.> 

Der var en slags saar begeistring i bendes 
stemme. 

Det blev aldeles stille et øieblik, som om 
de tænkte efter. Saa reiste manden sig braat 
op fra gulvet, tog paa sig nogle klæder og 
gik ud uden at sige nogen ting. 

Den lille pige lagde sig ned igjen og krøb 
tæt ind til de andre. 

Der var kommen en saadan underlig ro 
over moderen; hun blev liggende ganske 
stille og lukked øinene. Til de mindste 
detaljer gik hun igjennem, hvordan det gik 
for sig. Hun saa den rige enke i ^n 
mahogniseng, og hun saa den sorte, fine 
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bibel. Nu talte engelen med hende ; nu 
stod hun op, kaldte paa sine tjenere. Nu 
begyndte hun at pakke ned. Hun prøved 
først med to ti-øres brød — nei, det blev 
for lidet, hun lagde de to t)rve-øres istedet 
og endda en stor hvedekage atpaa. Og der 
bragte tjeneren en smøræske, nei den var 
for Ilden — han maatte bringe en større, og 
der lagde hun ned det største af de to 
stykker røgelax — sandelig lagde hun ikke 
det andet ogsaa, og der kom sukkeret og 
kaffeen, to store poser — og saa kom got- 
terne, en stor pose med mandler og rosiner 
til vesle Lise. Nu var kurvene færdige — 
nu blev de læsset paa æslet — — nu drog 

de afsted men hvorfra? 

Hun kom i vildrede med, fra hvilken kant 
de skulde komme. Hun tog sit udgangs- 
punkt fra huset for ligesom at gaa dem 
i møde med tanken, faa fat i dem paa et 
bestemt sted, saa hun kunde følge dem 
skridt for skridt og vide, hvor længe det 
vilde vare. Men det gik ikke. Hvor hun 
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lod tanken følge godeme, traf hun intet sligt 
tog — det var tomt, tomt. 

En forfærdelig angst greb hende, da 
billedet var forsvundet. De maatte komme. 
Hun vilde med magt holde dem fast. Hun 
Søgte tilbage til slottet, til værelset med 
mahognisengen, men hun kunde ikke faa 
fat i det mer, hun saa bare den kalkhvide 
brandmur i den stærke lysstribe. 

Saa banked det paa døren. 

Et øiebliks rus greb hende igjen. Hun 
sprang ud af sengen og kasted en stak 
om sig. 

Døren gik op, saa morgenlyset strøm- 
med ind, og i døren stod en politi- 
konstabel. 

«Jeg skulde gaa hid og sige, at manden 
Deres er arresteret.» 

Da han saa den forandring, som foregik 
med hende, sænked han stemmen lidt, og 
hans blik blev usikkert, idet han lagde til: 

<Ja, han havde nok brudt sig ind i bager- 
butikken her borti gaden.» 
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Da jeg laa i byen med smør. 

XTeimen om jeg ved, hvad jeg skal svare 
paa, men det ved jeg, at det er stygt 
mangen gang derinde i by'n, især naar en har 
lidt skillinger paa sig, og det ved du ea 
handelskar i regelen lyt ha — ja, det var 
tufs til handelskar ellers — og derfor frister 
jeg nu bestandig — saa vtdt det gaar an da, 
— at la være at bære skillinger paa mig, 
for er det noe, dette fine byfolket tænker 
paa, saa er det hvordan de skal faa fra en 
de stakkars skillingeme en har, og kan de 
ikke snyte, saa stjæler de, og kan de ikke 
stjæle, saa gjør de like som'a Pries og Si- 
monsen, som dræbte handelskaren og stap- 
ped ham i en kuffert og søkked ham ned ude 
paa sjøen. 
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<Ja, men sligt hænder da ikke nu.» 

<Jau detl Havde jeg en skilling for den 
første, som tænkte paa sligt, og siden dob- 
belt, saa skulde jeg være den rilæste mand, 
som gaar paa Kal Johans gade.* 

<Du har da vel aldrig vært ude for noget 
sligt, du?» 

<Aa, jeg ved ikke ret, hvad jeg skal svare 
paa det ; det er naa bedst ikke at snakke for 
meget om den slags, for jeg tænker jo at 
komme til byen efter denne dag ogsaa, og 
da er det ikke værd at lægge sig ud med 
dem, for har de først faat et godt øie til 
en, saa iins der ikke raad til at bytte sig. 

Men, foråt du ikke skal tro, at jeg snak- 
ker bare efter meningen — saa kan jeg gjæme 
fortælle det, men du er ogsaa den eneste 
jeg har nævnt det til. 

Det var her en høst — jeg laa i byen 
med smør — jeg havde endda naalite smør 
dengangen, for jeg havde blit ved det paa 
alle storgaarene efter hele Gausdalsbygden 
— ja han Ola Høglien var med han — det 
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var endda det aaret han kom i beita for det, 
at han solgte gjeitkjøttet sit for saukjøt. Ja, 
vi loserte hos Simonsen paa tørje da som 
ellers, for det er naa justsom der dølerne 
holder mest til. 

Saa var det en morgen — jeg hadde endda 
vært bortpaa sjappen hos Andersen og 
faat mig lidt tillivs — at jeg stod for mig 
selv indi gaarden der, han Ola, han holdt 
paa og jugsed bort noget af det elendige 
gjeitkjøttet sit, og saa ved du, det var ikke 
værdt for mig at ha set noe til det, om det 
skulde komme i opropet. 

Saa ret som det var, kom der en mærjelig 
fin jente bort til mig — ja, jeg skjønte ikke 
det jeg da, at det var bare en tjenestejente 
— for hun var saa fin, at de ikke gaar saa- 
pas klædt i helgen oppe hos os. Hun hadde 
faat med fjør i og lakerte støvler med hæler 
saa smaa, at de var altid ikke større end en 
toskilling, og kvite votter, som fingrene var 
klippet af — ja, det skjønner jeg rigtig ikke, 
hvad det skulde være godt for heller, men 
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de finner paa alt muligt, naar de bare tror 
det er 6nt. Saa spurgte hun, om j^ hadde 
smør. 

(Aaja, jeg har nu altid, saa du skal bli 
betja,» sa jeg. 

Ja, hun blev da med ind paa bua, og saa 
fandt hun ud en kop, som var lagom ogsaa. 
Hun var slemmere dl at slgønne sig paa 
smør, end en skulde ha troet hende til, for 
det var det likeste jeg hadde — af slike 
smaakopper da — , det var endda kommet fra 
Snoghol — ; de hadde ikke faat mm i butteo 
til den siste kjærningen. 

«Det er vel sikkert godt,> sa hun. 

«Er det ikke godt,> sa jeg, «saa skal du 
ildce betale en skilling for det; hun Marit 
Snoghol skulde hørt dig spøtte efter, om 
smørret hendes er godt, saa tænker jeg du 
hadde faat regnskab,* sa jeg. 

Jo, vi blev forligte om prisen ogsaa — , 
hun var slet ikke urimelig — og betalte 
gjorde hun kontant 
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fBare jeg nu hadde nogen til at bære det 
hjem,> sa hun. 

Ja, jeg syntes jeg hadde faat ret for smør- 
ret, og ssa sa jeg, — jeg tænkte ikke noe 
over det, jeg: 

«Det er ikke større koppen,* sa jeg, — 
<du blir vel staaendes her lidt, du Ola, saa 
du ser efter — , saa kan jeg altid bære hjem 
den koppen for dig atpaa handeln,> sa jeg 
til jenten. 

Ja, hun blev svært venlig og takked saa 
meget for det, og jeg tog smørkoppen paa 
akslen, og vi rangled afgaarde. 

Hun gik hele tiden lidt foran mig — ; jeg 
ta^okte ikke over det strax, men jeg har 
tæokt paa det siden, — hun vilde ikke, at 
folk skulde se os sammea. Ja, vi gik og vi 
gik baade længe og vel, og da jeg bar til 
at se mig om, saa hadde hun gaat saamange 
kroker og svinger med mig, at jeg ikke vid- 
ste mere, paa hvad kant det bar, end om 
jeg hadde gaat i den tykkeste skodde paa 
Qeldet og været <døgervild>. Jeg blev lidt 
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anterert, for jeg begyndte at skjønne, at dette 
ikke betydde ooget godt. 

Saa, ret som det var, banked det paa glas- 
set etsteds, og der stod en krop indeafor og 
gjorde tegn til hende. Hun rysted paa ho- 
vedet og pegte paa mig. Jeg lod som jeg 
ikke saa det, men jamen begyndte det at 
løbe kaldt nedover ryggen paa mig. 

cVil du standse litet gran,* sa hun, <der 
er nogen her jeg skulde snakke med,> og 
ikke vidste jeg ordet af, før kroppen kom 
ud af en port paa den andre siden. Ddce 
skjønner jeg, hvordan han var kommet der, 
men de har det vel som ræven, kan jeg 
tænke, at de har mange udganger. 

Saa blev de staaendes og hviske en stund, 
og alt t et saa de paa mig, men saa tog han 
hende i haanden og tråk hende ind i porten. 
Da kunde der ikke være tvil om, at det var 
mig det gjaldt. 

«Nei tak,> tænkte jeg, cdere skal slippe 
at faa lægge over skurkestregeme paa to 
mandshaand,* og saa sa jeg: 
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•Ja, neigu om jeg har stunder til at staa 
her hele dagen,* sa jeg, «kommer du ikke 
naa, saa kan du bære smørret dit sjøl,* men 
da kom hun skikkelig hvast og da lei, men 
enten du tror det eller ikke, saa jagu gik 
han kroppen efter os hele tiden. Ja, du kaa 
skjønne jeg begyndte at bli halvlei dette her, 
men jeg syntes ikke jeg kunde sætte fra mig 
smørkoppen midt pa a gaden heller. Men 
saa, da vi kom etsteds, hvor der var mindre 
folk, saa begyndte hun alt i et at se sig til- 
bage og blonke til ham. Ja, jeg gik og saa 
paa dette her en stund, men saa bed sinnet 
mig. *Det er for galt,* tænkte jeg, *at de 
skal gaa lige for dine øine og hegge over, 
hvorledes de skal ta dig. De skal da ial- 
fald vide, at du skjønner det.» Saa sa jeg: 

«Blonk du,* sa jeg, < men du behøver ikke 
at tro, at det er rigtig nogen dølakop du er 
kommet i lag med, som ikke kjender rage- 
fisken paa lugta.* 

Hun blev ligesom lidt flad da lei, men jeg 
hørte, at han kroppen bag os lo. Men saa 
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var vi fremme ogsaa, og hun vinked til fy- 
rea, og jagu smat han ikke ind i porten. 
Det var vist meningen, at han skulde konune 
bag paa mig. Saa tog hun frem en nøkkel 
og laaste op en liden dør, og jeg saa ind 
gjennem en lang møik gang. Hun saa sig 
omkring, og saa gjorde hun tegn til han 
kroppen igjen, som stak hovedet ud af por- 
ten. Han skulde vel se efter, om nogen saa, 
at jeg blev med ind, kan jeg tænke. Jeg 
blev staaende og æve mig om lidt, saa kom 
der en gammel mand ruslendes, rigtig en 
godslig mand, saa han ud til. Jeg gik uden 
videre bort til ham og sa saa hølt, at jenten 
hørte det: 

«Det er saa meget du ved det,> sa jeg, 
■at du skal være mit vidne paa, at j^ gaar 
ind her, saa du kan vidne det, om jeg ikke 
kommer ud igjen. > 

Han rysted paa hovedet (^ sa ingenting. 

<Ja, jeg ser du skjønner, hvad jeg mener,» 
sa jeg. Han vilde advare mig mod at gaa 
ind, ser du, for han, som var Igendt, vidste 
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altid, hvad slags hus det var, men du kan 
vide, det var ikke godt for ham at si noget 
sligt, for da hadde de nok bidt mærke i 
ham. 

Jenta hadde bare staat og set paa mig 
og led. 

cBare gaa du,> sa jeg, (jeg skal nok 
komme efler.* Jeg vilde se mig for, ser du, 
for at iiade ud igjen i ea fart, om det kneb. 

Ja, vi gik da. Men sligt hus skulde du 
vel aldrig ha set, der var saa mange rare 
kroker og ganger og trapper, og tilslut, saa 
kom vi ind i en lang gang, hvor der brændte 
lamper, og der var fuldt af dører paa begge 
sider med tal paa. Jeg standsed og studerte 
paa, om jeg skulde gaa længer; men saa 
tsenkte jeg: cEr du først kommet saa langt, 
saa er det for sent alligevel, det er bedst ikke 
at syne frem, at du er ræd.» 

Saa kom vi ind i et stort rum, hvor der 
stod mangeslags kopper og greier og mad- 
varer af alle slags og en halv but smør. De 
hadde smør før, saa det var greit, at det 
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bare var for at faa mig med, at de hadde 
kjøbt smør idag. Men ret som jeg stod og 
studerte paa det, blev jeg var en mærjelig 
diger kuffert med sligt beslag paa, at jeg 
aldrig har set maken. Det grøssed i mig. 
For det var slig en han Fries og'n Simonsen 
bragte au. 

«Der er likkisten din,> tænkte jeg, «men 
hun skal da vide, at jeg ikke gaar til det saa 
dum som en sau.» 

— «Han har vel vært bragt til noget rart 
nylig, han der,> sa j^. Da saa bun saa 
rart paa mig. 

«Ja, det kan du være rolig for,» sa hun, 
«den kom igaar.» 

«Haa, haa,> tænkte jeg, «de hat gjort alt 
istand. * 

«Her kan du faa sætte det fra dig,> sa 
hun, «saa skal jeg hente fruen.» 

Ja, hun gik, og jeg satte smørkoppen for- 
sigtig fra mig og stilte mig for sikkerheds 
skyld i døren, som jeg hadde vært saa lur 
at sætte aaben efter mig. 
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Ja, jeg stod der baade længe og vel. Saa 
hørte jeg nogen lo, og saa kom de. Jeg 
hadde syns jenta var fin, jeg, men naa fik 
jeg se fruga sjøl. Da blev jeg rigtig annas 
ved. Hun kom feiendes ind, saa silken spra- 
ged om hende; jeg er sikker paa, ikke dron- 
ningen kan være finere, og saa meget guld- 
stas hadde hun baade paa fingrene og langt 
opover armen, at det var umuligt hun kunde 
ha bekommet alt det paa ærlig maade, for 
det var ikke franskt guid, det saa jeg paa 
glandsen, det. Mærjelig vakker var hun og- 
saa, bæstet, og hun kom lige bort til mig og 
lo, saa hele tandgaren vistes, og jeg ved 
ikke, hvad det var, men det var sligt, at jeg 
faulned helt ned i knærne. 

<Er det du, som har vært med at bære,* 
sa hun. 

*Jau, det er det,» sa jeg. Saa gav de sig 
til at le igjen. 

«Aa, det er ikke noget at le ad, at dere 
har narret en stakkars dølakop ind her,> sa 
jeg, «for dere maa ikke tro, at dere skal bli 
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fete af det,> for jeg vilde ikke la mig mærke 
med, at jeg hadde penger paa mig, ser du, 
endda jeg hadde hundre c^ tretten daler, 
som jeg hadde faat ind kvælden før for 8 
smørbutter, som jeg hadde solgt til restratør 
Hansen for 13 mark pundet. 

<Nei, du er morsom,* sa hun, «vil du ha 
en dram? Du skal faa noget rigtig godt.> 

«Nei tak,» sa jeg, for det er ikke godt at 
vide, hvad de havde blandet i da, ser du, 
det kunde godt vært noget, saa jeg hadde 
daua paa flekken af det. Men hun gav sig 
ikke med det. 

«Vil du ha mad da, eller kaffe eller suk- 
kerlade?* sa hun. 

(Tak, jeg har baade ædt og drukket idag,i 
sa jeg. Ja, det var sandt ogsaa det. 

«Ja, saa skal du ha en mark for umagen,» 
sa hun. 

«Aa, det er ingenting at ta for,> sa jeg. 

'Jo,* sa hun, «du som er saa morsom, 
skal ikke ha gaat den lange veien for intet. 
Kan du vexle en daler?» 
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«Haa, haa, tænkte jeg, der har vi det. Hun 
vil se, om du har penger,* og saa rev jeg 
op tegnebogen — ja ikke den jeg hadde 
pengene i da, skjønner du, for den hadde 
jeg i en lomme paa indsiden af skjorten, 
den. 

■Her ser du alt jeg eier og har,> sa jeg. 
«Jeg har ikke solgt for to skilling, siden jeg 
kom til byen, andet end denne vesle kop- 
pen, og de pengene saa du selv jeg gav til 
han Ola Høglien,» sa jeg til jenten. 

(Jo, du er nok rigtig en lur handelskar, 
du,> sa hun og blonked til jenten. 

cDu faar da tro det, naar jeg siget det,> 
sa jeg, (for eier jeg saa meget som en daler 
paa mig, saa kan du ta den knappen, som 
sidder over akslene,* sa jeg, men jeg saa 
hun ikke trodde det. 

«Ja, ja, lad nu det være,» sa hun, (du faar 
springe ud til Hansen og faa vexlet du da, 
Lina,i og før jeg vidste ordet af det, smat 
Jenten forbi mig som en kat og ud i gangen 
og ropte paa nogen. Men da skulde du ha 
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setl Det glemmer jeg aldrig. Der kom en 
krop, ser du, aldeles svartklædt med spæl- 
vest (snipkjole), gut, og kvit i hele bringen 
og svart haar, som var strøget frem i anle- 
tet, og slige spidse svarte barter, som de kal- 
der mustagerer. Det var nok snaut, om han 
hedte Hansen, han. Men da venta jeg ret 
ikke længe, jeg heller. Jeg tog tilbens ud 
gjennem gangen og op og ned trapper det 
forteste jeg kunde. Jeg trodde jeg skulde 
ide veien ogsaa, men jamen hadde det snud 
lg slig, at jeg løb galt, men jeg fik da ende- 
dagslys etsteds, og glad var jeg. Jeg 
kom til en glasdør, men den var stængt, og 
jeg hørte nogen komme efter mig. Jeg tænkte 
paa at spænde den ud, men saa vidste j^ 
det var ulovligt, og saa tænkte jeg: «Du 
faar bie, til det gjælder livet.» 

Men det var bare jenten som kom. Jeg 
hadde vel tilslut faat dem til at tro, at jeg 
ikke hadde penger paa mig. 

(Hvad i al verden er det du løber saa 
for?> sa hun. <Der er marken din.» 
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(Reis paa saga baade du og marken,» sa 
jeg, <og lukker du ikke op paa flyvende 
flekken, saa gaar jeg midt igjennem døren.» 

(I jøssu navn da, jeg skal lukke op — , 
jeg mener du er rigtig gælen,* sa hun, og 
lukte op gjorde hun skikkelig fort — og ja- 
men stod han ikke udenfor og lo, ban krop- 
pen, som hadde fulgt efter os, — men slig 
som jeg løb da, har jeg vel aldrig løbet 
hverken før eller siden, for det var først da 
jeg kom ud, at jeg blev rigtig ordentlig ræd. 
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